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                                                                                               α

Strong's # 1  -  Greek/Grec:  α -   Transliteration:   A  
Definition: The first letter of the alphabet, the first, Alpha
Définition: La première lettre de l'alphabet, la première, Alpha 

Lexicon: also giving a negative sense to the word to which it is prefixed, signifying what    
                   is contrary
Lexique: aussi donner un sens négatif du mot auquel il est préfixe, signifiant ce qui est 
                   contraire


Strong's # 3  -  Greek/Grec:  Ἀβαδδών -   Transliteration:   Abaddṓn  
Definition: wound, destruction and loss, destroying angel, designates the abode of unbelievers following 
                      death.
Définition: blessure, la destruction et la perte, l'ange de la destruction, désigne la demeure des mécréants 
                       après la mort. 

Lexicon:  destroyer, a place of destruction
Lexique: destructeur, un lieu de destruction

Concord: Revelation 9:11


Strong's # 4  -  Greek/Grec:  ἀβαρής -   Transliteration:   abarḗs -  From:  S#1/922  
Definition: weightless, that is (figuratively), not burdensome, unburden. 
Définition: pas pénibles, décharger, qui n'est pas lourd

Lexicon:  without weight.
Lexique: sans poids.

Synonyms: S#1645

Antonyms: S#926

Concord: 2 Corinthians 11:9


Strong's # 5  -  Greek/Grec:  Ἀββᾶ -   Transliteration:   Abbâ 
Definition: my father, in N.T. always used to address God.
Définition: mon père, dans le N.T. toujours utilisé pour s'adresser à Dieu.

Lexicon:  a customary title of God in prayer
Lexique: un titre coutumier envers Dieu dans la prière

Concord: Mark 14:36, Rom. 8:15, Gal. 4:6

Strong's # 6  -  Greek/Grec:   Ἄβελ -   Transliteration:   Ábel -     
Definition:  Abel, the 2nd son of Adam and Eve. By occupation a herdsman. “vanity/transitory”.

Définition: Abel, le 2ème fils d'Adam et Eve. Par profession un berger. «Vanité / transitoire».
Lexicon:  his short life and sudden death.

Lexique: de sa courte vie et de mort subite. 

Concord: Matt. 23:35/Luke 11:51/Heb. 11:4,12:24

Strong's # 11  -  Greek/Grec:  Ἀβραάμ -   Transliteration:   Abraám -  
Definition: The Hebrew Patriarch.
Définition: le patriarche hébreu.

Lexicon:  Father of a multitude, the renowned founder of the Jewish nation.
Lexique: Père d'une multitude, le célèbre fondateur de la nation juive.

Concord: Matt.1:1-2,17/ Rom. 4:1-3,9,12-13,16 / Gal. 3:6-9,14,16,18,29 / 4:22/ Heb.2:16/6:13/7:1-2,4-
                    6,9/11:8,17/ Jam. 2:21,23/ 1Pet. 3:6


Strong's # 12  -  Greek/Grec:  ἄβυσσος -   Transliteration:   ábyssos -  From:  S#1/1037
Definition:  bottomless, unbounded, the abyss.

Définition: sans fond, sans limite, l'abîme.

Lexicon:  the pit, the immeasurable depth, a very deep gulf or chasm in the lowest parts of the earth used as 
                    the common receptacle of the dead and especially as the abode of demons.
Lexique: la fosse, la profondeur incommensurable, un gouffre très profond ou dans les parties les plus 
                  basses de la terre, utilisé comme réceptacle commun des morts et surtout comme la demeure des 
                  démons.

Concord: Luke 8:31/ Rom. 10:7 / Revelation 9:1-2,11/11:7/17:8/20:1,3

Strong's # 14  -  Greek/Grec:  ἀγαθοεργέω -   Transliteration:   agathoergéō -  From:  S#18/2041
Definition:  to work good, to do good to others, to do well, act rightly, to act for someone's advantage and 
                        benefit. 

Définition: de travailler bien, pour faire du bien aux autres, de bien faire, agir à juste titre, à agir pour 
                       l'avantage et le bénéfice de quelqu'un.

Lexicon:  Beneficent towards the poor and needy, in the sense to do well, act rightly.

Lexique: bienfaisant envers les pauvres et les nécessiteux, dans le sens de bien faire, agir correctement.

Synonyms: S#4851, 2569, 2109

Antonyms: S#2559, 2554, 2346, 5003, 91, 984, 3791, 928

Concord: 1 Tim.6:18


Strong's # 15  -  Greek/Grec:  ἀγαθοποιέω -   Transliteration:   agathopoiéō -  From:  S#17/4160
Definition:  to be a well doer (as a favor or duty), to do good to others. 

Définition: d'être un faiseur de bien (comme une faveur ou le devoir), à faire du bien aux autres.

Lexicon:  do something which profits others, to show one's self beneficent, to do some one a favor, to   
                   benefit.

Lexique: faire quelque chose qui profite aux autres, pour montrer soi-même bienfaisante, faire une faveur à 
                  quelqu'un, de bénéficier.

Derivatives: S#16, 17

Synonyms: S#14, 2569, 2109, 4851

Antonyms: S#2559, 2554, 2346, 5003, 91, 984, 3791, 928

Concord: Luke 6:9,33, 35/ 1 Pet 2:15/2:20/3:6,17/ 3 John 1:11


Strong's # 16  -  Greek/Grec:  ἀγαθοποιΐα -   Transliteration:   agathopoiḯa -  From:  S#17
Definition:  well doing, virtue, to do good works. 

Définition: faire le bien, de la vertu, de faire de bonnes œuvres.

Lexicon:  a course of a right action, acting uprightly, single acts of rectitude.

Lexique: un cours d'une action juste, agissant droit, actes simples de la rectitude.

Antonyms: S#4189, 2549, 2550

Concord: 1 Pet 4:19

Strong's # 17  -  Greek/Grec:   ἀγαθοποιός -   Transliteration:   agathopoiós -     From:  S#18/4160
Definition:  a well-doer, virtuous, them that do well, that speaks not only of the acts of well doing but    
                       of the character of the one who performs the acts.

Définition: un bien-Doer, vertueux, ceux pour bien faire, qui parle non seulement des actes de bien 
                      faire mais le caractère de celui qui accomplit les actes.

Lexicon:  acting rightly, doing well.

Lexique: agissant à juste titre, bien faire, qui pratique le bien. 

Antonyms: S# 2555, 4190

Concord: 1 Peter 2:14

Strong's # 18  -  Greek/Grec:  ἀγαθός -   Transliteration:   agathós   
Definition:  good, benefit, good, well, benevolent, profitable, useful. 

Définition: bon, prestation, bon, bien, bienveillant, rentable, utile.

Lexicon:  acting rightly, doing well.

Lexique: agissant à juste titre, bien faire, qui est conforme a la morale.

Derivatives: S#15, 19, 5358

Synonyms: S#2570, 5543

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Matt. 7:17-18/12:34-35/ Luke 8:8,15/ Rom. 12:2/ 2 Cor. 5:10/9:8/ Eph. 2:10/4:29/Phil. 1:6/ Col.1:10…

Strong's # 19  -  Greek/Grec:  ἀγαθωσύνη -   Transliteration: -   agathōsýnē - From:  S#18  
Definition:   goodness, that is, virtue or beneficence.

Définition:  la bonté, c’est la vertu ou la bienfaisance.

Lexicon:  acting rightly, doing well.

Lexique: agissant à juste titre, bien faire.

Synonyms: S#2108, 5485, 18, 2133, 2140, 5363

Antonyms: S#2549, 2550, 4189

Concord: Rom.15:14/ Gal.5:22/ Eph.5:9/ 2 Thess.1:11

Strong's # 20  -  Greek/Grec:  ἀγαλλίασις-   Transliteration: -   agallíasis  - From:  S#18  
Definition:  exultation, gladness, (exceeding) exuberant joy.

Définition: exaltation, joie, (dépassant) la joie exubérante.

Lexicon:  exultation, extreme joy, gladness.

Lexique: exaltation, une joie extreme.

Synonyms: S#5479, 5485, 2167

Antonyms: S#152, 808, 3077, 1791, 819, 5401, 1167, 5400

Concord: Luke1:14,44/Acts 2:46/Heb.1:9/Jude 24


Strong's # 21  -  Greek/Grec:  ἀγαλλιάω -   Transliteration: -   agalliáō  -  From:  S#242 
Definition:  to jump for joy, that is, exult, be (exceeding) glad, with exceeding joy, rejoice     
                        (greatly), to show one’s joy by leaping and skipping, denoting excessive or ecstatic joy and 
                        delight.

Définition:  sauter de joie, exulte, être (dépassant) heureux, dans l'allégresse, se réjouissent (grandement),  
                        pour montrer sa joie en sautant, désignant la joie excessive ou extatique et plaisir.

Lexicon:  to exult, rejoice, exceedingly, be exceedingly glad.

Lexique: exulter, réjouissez-vous, excessivement, soyez dans l'allégresse.

Derivatives: S#20

Synonyms: S#2165, 5463, 2744, 2620

Antonyms: S#3076, 4727, 1278, 4360, 85, 916, 3600

Concord: Matt. 5:12/Luke 1:47/10:21/John 5:35/8:56/ Acts 2:26/16:34/ 1 Pet. 1:6, 8/4:13/Rev.19:7

Strong's # 23  -  Greek/Grec:  ἀγανακτέω -   Transliteration:   aganaktéō   
Definition:  to be greatly afflicted, indignant, be much (sore) displeased, have (be moved with indignation),  
                        to be oppressed in mind, grieved, resentful, the spiritual significance of being indignant.
Définition: être grandement affligé, indigné, beaucoup (mal) mécontents, être déplacé d'indignation,  
                       d'être opprimés à l'esprit, ressentiment, la signification spirituelle de  s’indigner.

Lexicon:  to be indignant, moved with indignation, be very displeased,

Lexique: de s’indigner, très mécontent.  

Derivatives: S#24

Synonyms: S#4360, 2371

Antonyms: S#2270, 373, 2106, 4909, 430

Concord: Matt. 21:15/ 26:8/ Mark 10:14, 41/14:4 / Luke 13:14


Strong's # 24  -  Greek/Grec:  ἀγανάκτησις -   Transliteration:   aganáktēsis -  From:  S#23
Definition:  indignation, to be indignant or under a great burden which results in indignation.
Définition:  indignation, s’indigner ou sous un lourd fardeau qui se traduit par l'indignation.

Lexicon:  irritation, vexation.

Lexique: irritation, chagrin.

Synonyms: S#3709, 2372, 2205

Antonyms: S#1515, 2271, 463

Concord: 2 Cor.7:11


Strong's # 25  -  Greek/Grec:  ἀγαπάω -   Transliteration:   agapáō   
Definition:  to love (in a social or moral sense), be loved, to esteem, indicating a direction of the will and 
                       finding one’s joy in something/someone.

Définition: à l'amour (dans un sens social ou moral), être aimé, à l'estime, indiquant une direction de la 
                      volonté et trouver sa joie dans quelque chose / quelqu'un.


Lexicon:  to welcome, to entertain, to be fond of, to love dearly, to be well pleased, to be contented at       
                      or with a thing, to be full of good will and exhibit the same.
Lexique: accueillir, pour être effectueux de, aimer tendrement, être bien heureux, se contenter à ou 
                  avec une chose, être plein de bonne volonté et de présenter le même.

Derivatives: S#26, 27, 

Synonyms: S#5368

Antonyms: S#3404

Concord: John 3:16/ Gal. 2:20S/ Eph. 1:6/2:4/5:2,25,28,33 …..

Strong's # 26  -  Greek/Grec:  ἀγάπη -   Transliteration:   agape -  From:  S#25 
Definition: love, affection or benevolence, specifically (plural) a love feast, (feast of) charity, 
                      dear, love, affectionate regard.
Définition: l'amour, l'affection ou la bienveillance, spécifiquement (au pluriel) une fête de l'amour, (fête de) 
                       la charité, chère, le regard affectueux.

Lexicon:  brotherly love, affection, good will, love, benevolence, love feasts.
Lexique: amour fraternel, l'affection, la bonne volonté, la bienveillance, l'amour fêtes.

Synonyms: S#5373, 5363, 1859, 1173, 1403

Antonyms: S#2189

Concord: Rom. 5:5,8…..
Strong's # 27  -  Greek/Grec:  ἀγαπητός -   Transliteration:   agapētós  -  From:  S#25  
Definition: beloved, (dearly, well) beloved, dear, spoken only of Christians as united with God or with each
                       other in the bonds of holy love.
Définition: aimée, (cher, bien) bien-aimé, parlé que de chrétiens comme uni à Dieu ou à chaque
                       autre dans les liens de l'amour sacré.

Lexicon:  beloved, esteemed, dear, favorite, worthy of love.
Lexique:  aimé, estimé, cher, favori, digne d'amour.

Antonyms: S#4767, 2319

Concord: Eph. 5:1/ Col. 1:7/4:7,9,14 ….
Strong's # 28  -  Greek/Grec:  Ἄγαρ -   Transliteration:   Ágar   
Definition: Hagar, the name of the Egyptian bond servant in Abraham’s household, handmaid to Sarah.
Définition: Hagar, le nom de l'agent de liaison égyptienne dans la maison d'Abraham, servante de Sarah.

Lexicon:  bondmaid of Abraham, and by him the mother of Ishmael.
Lexique: servante d'Abraham, et par lui la mère d'Ismaël.

Concord: Gal. 4:24,25

Strong's # 29  -  Greek/Grec:  ἀγγαρεύω -   Transliteration:   angareúō   
Definition: Of foreign origin, properly to be a courier.
Définition: D'origine étrangère, bien comme un courrier.

Lexicon:  to employ a courier, dispatch a mounted messenger, press into public service, compel to go.
Lexique: d'employer un courrier, envoyer un messager monté, appuyez sur dans le service public, obliger à 
                  aller.

Synonyms: S#315

Antonyms: S#1659, 525

Concord: Matt. 5:41/ 27:32/ Mark 15:21

Strong's # 30  -  Greek/Grec:  ἀγγεῖον -   Transliteration:   angeîon   
Definition: a pail, perhaps as bent, a receptacle, vessel.
Définition: un seau, peut-être plié, un receptacle.

Lexicon:  a reservoir, a container which could be used for solid substances such as fish or liquids such as oil.
Lexique: un réservoir, un récipient pouvant être utilisé pour les matières solides telles que le poisson ou des 
                  liquides tels que l'huile.

Concord: Matt. 25:4

Strong's # 31  -  Greek/Grec:  ἀγγελία -   Transliteration:   angelía - From:  S#32     
Definition: an announcement, message.
Définition: une annonce, un message.

Lexicon:  news, a proclamation, command, order. 
Lexique: nouvelles, une proclamation, commande.

Synonyms: S#189, 2782

Concord: 1 John 1:5/ 3:11

Strong's # 32 -  Greek/Grec:  ἄγγελος -   Transliteration:   ángelos -  From:  S#71, 34
Definition:  to bring tidings, a messenger; especially an angel, a leader, angel, messenger.

Définition: pour porter la bonne nouvelle, un messager; en particulier un ange, un leader, messager.

Lexicon:  envoy, one who is sent, a messenger from God.

Lexique: émissaire, celui qui est envoyé, un messager de Dieu.

Derivatives: S#31, 743, 2465

Synonyms: S#652

Concord: 2 Cor. 11:14/12:7/ Gal. 1:8/ 2 Thess.1:7/ Heb. 1:4-7….

Strong's # 33 -  Greek/Grec:  ἄγε -   Transliteration:   áge -  From:  S#71
Definition:  to properly lead away, come on, go to, to bring.

Définition: de mener correctement, aller, à apporter.

Lexicon:  intimating compulsion and can be translated “come now”.

Lexique: intimant contrainte et peut être traduit par «viens maintenant".

Concord: James 4:13/ 5:1

Strong's # 35  -  Greek/Grec:  ἀγενεαλόγητος -   Transliteration:   agenealógētos -  From:  S#1/1075
Definition:  unregistered as to birth, without descent, without a genealogy or pedigree.

Définition: non enregistrée à la naissance, sans descendance, sans généalogie ou pedigree.

Lexicon:  one whose descent there is no record of, without genealogy.

Lexique: celui dont la descente il n'y a aucune trace de, sans généalogie.

Synonyms: S#282, 540

Concord: Heb. 7:3


Strong's # 36  -  Greek/Grec:  ἀγενής -   Transliteration:   agenḗs -  From:  S#1/1085
Definition:  properly without kin, that is, (of unknown descent, and by implication) ignoble, base things, one 
                        who does not live up to the expectation of his stock, race or nation.

Définition: sans parenté, qui est, (d'origine inconnue, et, par implication) ignobles, des choses  
                      de base, l'un qui ne répond pas à l'attente de son stock, de la race ou de la nation.

Lexicon:  coward, mean, base, of no family, that is: low born.

Lexique: lâche, moyen, de base, pas de famille, qui est: faible né.

Synonyms: S#5011

Antonyms: S#2104/ 18

Concord: 1 Cor. 1:28


Strong's # 37  -  Greek/Grec:  ἁγιάζω -   Transliteration:   hagiázō -  From:  S#40
Definition:  to make holy, that is, (ceremonially) purify or consecrate; (mentally) to venerate, hallow, be 
                        holy, sanctify, to make clean, render pure. 

Définition: rendre saint, qui est, (solennellement) purifier ou consacrer; (mentalement) à vénérer, sanctifier, 
                       être sainte, sanctifier, pour faire propre, rendre pur..

Lexicon:  to render or acknowledge, or to be venerable or hallow, to separate from profane things and 
                   dedicate to God ,consecrate things to God, dedicate people to God, to purify, to cleanse externally, 
                   to purify by expiation: free from the guilt of sin, to purify internally by renewing of the soul.

Lexique:  rendre ou de reconnaître, ou pour être vénérable ou sanctifier, pour séparer des choses 
                   profanes et consacrer à Dieu, les choses consacrer à Dieu, les gens consacrent à Dieu, pour purifier, 
                   pour nettoyer l'extérieur, pour purifier par l'expiation: libre de la culpabilité du péché, pour purifier 
                   intérieurement par le renouvellement de l'âme.

Derivatives: S#38

Antonyms: S#2840/ 3392/ 3435/ 4695/ 5351

Concord: Matt. 6:9/ Luke 11:2/ John 10:36/17:17,19/ Rom.15:16/ 1 Tim. 4:5….


Strong's # 38 -  Greek/Grec:  ἁγιασμός -   Transliteration:   hagiasmós -  From:  S#37

Definition:  properly purification, (the state) purity; concretely (by Hebraism) a purifier, holiness, 
                        sanctification, separation onto God, produced by the Holy Spirit. 

Définition: purification, (l'état) de pureté; concrètement (par l'hébraïsme) un purificateur, la 
                       sainteté, sanctification, la séparation sur Dieu, produite par le Saint-Esprit.

Lexicon:  consecration, purification, the effect of consecration, sanctification of heart and life.

Lexique: la consécration, la purification, l'effet de la consécration, la sanctification du cœur et de la vie.

Synonyms: S#3742/ 2150/ 1505

Antonyms: S#3393/3394/3436/ 5356/167

Concord: Rom.6:19,22/ 1 Cor.1:30/ 1 Thess. 4:3-4,7/ 2 Thess. 2:13/ 1 Tim. 2:15/ Heb. 12:14/ 1 Pet. 1,2


Strong's # 39  -  Greek/Grec:  ἅγιον -   Transliteration:   hágion -  From:  S#40
Definition:  a sacred thing, holiest (of all), holy place, sanctuary. 

Définition: une chose sacrée, la plus sainte (de tous), lieu saint, sanctuaire.

Lexicon:  reverend, worthy of veneration, of things which on account of some connection with God possess 
                   a certain distinction and claim to reverence, as places sacred to God which are not to be profaned
                   of persons whose services God employs, for example, apostles set apart for God, to be as it were,  
                   exclusively his services and offerings prepared for God with solemn rite, pure, clean in a moral  
                   sense, pure sinless upright holy.

Lexique: révérend, digne de vénération, des choses qui, en raison d'un lien avec Dieu possèdent
                   une certaine distinction et demande à la révérence, comme des lieux sacrés à Dieu qui ne sont pas  
                   à être profane des personnes dont les services Dieu emploie, par exemple, apôtres mis à part pour  
                   Dieu, d'être en quelque sorte, exclusivement ses services et offres préparés pour Dieu avec rite 
                   solennel, pure, propre dans un sens morale, saint, debout, sans péché, pure.

Synonyms: S#3485/ 2411

Antonyms: S#2839/4696

Concord: Heb.8:2/9:1-3,8,12,24-25/10:19/13:11


Strong's # 40  -  Greek/Grec:  ἅγιος -   Transliteration:   hágios 
Definition:  sacred (physically pure, morally blameless or religious, ceremonially consecrated), (most) holy (one, thing), saint.

Définition: sacré, saint (physiquement pur, moralement irréprochable, consacrée solennellement) une  
                       chose sainte.

Lexicon:  most holy thing, a saint.

Lexique: chose la plus sainte, un saint.

Derivatives: S#37/41/42

Synonyms: S#2412/2152/3741/784/2413/1506

Antonyms: S#2839/169

Concord: Matt. 1:18/3:11/Eph. 1:1,4/4:12/ Phil. 1:1/ Col. 1:2,22….


Strong's # 41 -  Greek/Grec:  ἁγιότης -   Transliteration:   hagiótēs -  From:  S#40
Definition:  sanctity, properly the state of holiness.

Définition: la sainteté, correctement l'état de sainteté.

Lexicon:  sanctity in a moral sense.

Lexique: la sainteté dans un sens moral.

Synonyms: S#42

Concord: Heb. 12:10


Strong's # 42 -  Greek/Grec:  ἁγιωσύνη -   Transliteration:   hagiōsýnē -  From:  S#40
Definition:  sacredness, properly the quality of holiness. 

Définition: sacré, la qualité de la sainteté.

Lexicon:  majesty, holiness, moral purity.

Lexique: la majesté, la sainteté, la pureté morale.

Synonyms: S#38/41/2150

Antonyms: S#167/3394/3393/3436/4596/5356

Concord: Rom.1:4/ 2 Cor. 7:1/ I Thess. 3:13

Strong's # 46  -  Greek/Grec:  ἄγναφος -   Transliteration:   ágnaphos -  From:  S#1
Definition:  unfulled, that is, (by implication) new (cloth), new.

Définition: qui est, (par implication) nouvelle (tissu), nouvelle.

Lexicon:  unmilled, unfulled, undressed, unprocessed, new.

Lexique: non broyé, déshabillé, non transformés, de nouveau.

Concord: Matt.9:16/ Mark 2:21


Strong's # 47  -  Greek/Grec:  ἁγνεία -   Transliteration:   hagneía -  From:  S#53
Definition:  cleanliness (the quality), chastity, purity.

Définition: la propreté, la chasteté, la pureté.

Lexicon:  purity, sinlessness of life.

Lexique: pureté, innocence de la vie.

Synonyms: S#2514/ 2512/ 49

Antonyms: S#3393/ 3394/ 3436/ 4696

Concord: 1 Tim. 4:12/ 5:2


Strong's # 48  -  Greek/Grec:  ἁγνίζω -   Transliteration:   hagnízō -  From:  S#53
Definition:  to make clean, sanctify (ceremonially or morally), purify (self).

Définition: pour faire propre, sanctifier (cérémonieusement ou moralement), purifier soi meme.

Lexicon:  ceremonially to make pure, purity, cleanse morally.

Lexique: solennellement de faire pur, pureté, nettoyer moralement.

Derivatives: S#49

Synonyms: S#2511/ 2508/ 1571/ 1245

Antonyms: S#2840/ 3435/ 4695/ 5351/ 3392

Concord: James 4:8/ 1 Pet. 1:22/ 1 John 3:3


Strong's # 50  -  Greek/Grec:  ἀγνοέω -   Transliteration:   agnoéō -  From:  S#1/3539
Definition:  not to know (through lack of information or intelligence); by implication to ignore (through 
                        disinclination) (be) ignorant, not know, not understand, unknown.

Définition: ne pas savoir (par manque d'informations ou de renseignements); par voie de conséquence à  
                       ignorer (répugnance) (être) ignorant, pas savoir, ne pas comprendre, inconnu.

Lexicon:  to be ignorant, not to know not to understand, unknown to err or sin through mistake, to be 
                    wrong.

Lexique: d'ignorer, de ne pas savoir de ne pas comprendre, inconnu à l'erreur ou péché par erreur, pour être
                  mal.

Derivatives: S#51/52

Synonyms: S#2990

Antonyms: S#3539/ 2657/ 1492/ 4894/ 3129/ 2648/ 1097/ 1921/ 2638/ 1380/ 3049/ 3543/ 5426/ 2919/ 4920/ 
                           1987/ 4441/ 1107

Concord: Mark 9:32/ Luke 9:35/ Rom. 1:13/2:4/10:3/11:25/ 1 Cor. 10:1/12:1/ 2 Cor. 1:8/2:11/ 2 Pet. 2:12…

Strong's # 51  -  Greek/Grec:  ἀγνόημα -   Transliteration:   agnóēma -  From:  S#50
Definition:  a thing ignored, shortcoming, error.

Définition: une chose ignorée, défaut, erreur.

Lexicon:  a sin committed through ignorance or thoughtlessness.

Lexique: un péché commis par ignorance ou par inconscience.

Synonyms: S#266

Antonyms: S#1108/ 1922

Concord: Heb.9:7


Strong's # 52  -  Greek/Grec:  ἄγνοια -   Transliteration:   ágnoia -  From:  S#50
Definition:  ignorance, properly the quality of ignorance.

Définition: ignorance, la qualité de l'ignorance.

Lexicon:  lack of knowledge, ignorance of divine things, of moral blindness.

Lexique: manque de connaissances, de l'ignorance des choses divines, de l’aveuglement morale.

Antonyms: S#1108

Concord: Acts 3:17/17:30/ Eph. 4:18/ 1 Pet. 1:14


Strong's # 53  -  Greek/Grec:  ἁγνός -   Transliteration:   hagnós -  From:  S#40
Definition:  that is, (figuratively) innocent, modest, perfect, chaste, clean, pure.

Définition: qui est, (au sens figuré) innocent, modeste, parfait, chaste, propre, pur.

Lexicon:  reverence, venerable, sacred, pure, pure from carnality, chaste, modest
                   pure from every fault, immaculate, clean.

Lexique: révérence, vénérable, sacrée, pure, purete de la chair, chaste, modeste
                  pur de toute faute, impeccable, propre.

Derivatives: S#47/48/54/55

Synonyms: S#228/1103/893/97/2513/283/784/573/1506/185/97

Antonyms: S#1386/169/4508/952/4190/2556/4112

Concord: 2 Cor. 7:11/11:2/ Phil. 4:8/ 1 Tim. 5:22/ Titus. 2:5/ James 3:17/ 1 Pet. 3:2/ 1 John 3:3


Strong's # 54  -  Greek/Grec:  ἁγνότης -   Transliteration:   hagnótēs -  From:  S#53
Definition:  cleanness (the state), that is, (figuratively) blamelessness, pureness.

Définition: propreté, qui est, (au sens figuré) irréprochable, la pureté.

Lexicon:  purity, chastity, uprightness of life.

Lexique: la pureté, la chasteté, la droiture de la vie.


Synonyms: S#47/2514

Antonyms: S#151/167/4507/335/1791/4189/2548/5272
Concord: 2 Cor. 6:6



Strong's # 55  -  Greek/Grec:  ἁγνῶς -   Transliteration:   hagnōs -  From:  S#53
Definition:  purely, honestly, sincerely.

Définition: purement, honnêtement, sincèrement.

Lexicon:  chaste, clean,pure, with sincerity.

Lexique: chaste, propre, pur, avec sincérité.

Synonyms: S#5740

Concord: Phil. 1:16


Strong's # 56  -  Greek/Grec:  ἀγνωσία -   Transliteration:   agnōsía -  From:  S#1/1108
Definition:  ignorance, properly the state of ignorance, not the knowledge.

Définition: ignorance, l'état d'ignorance, pas la connaissance.

Lexicon:  not knowing, ignorance.

Lexique: ne sachant pas, l'ignorance.

Synonyms: S#52

Antonyms: S#4678/1108

Concord: 1 Cor. 15:34/ 1 Pet. 2:15


Strong's # 57  -  Greek/Grec:  ἄγνωστος -   Transliteration:   ágnōstos -  From:  S#1/1110
Definition:  unknown.

Définition: inconnue.

Lexicon:  forgotten, withdrawing oneself from being known, unrecognizable.

Lexique: oublié, se retirant d'être connu, méconnaissable.

Synonyms: S#614/2927/82/852/731

Antonyms: S#1110/5318/1717/2986/1212

Concord: Acts 17:23


Strong's # 59  -  Greek/Grec:  ἀγοράζω -   Transliteration:   agorázō -  From:  S#58
Definition:  properly to go to market, that is, (by implication) to purchase; specifically to redeem, buy, 
                        redeem.

Définition:  aller au marché, qui est, (implicitement) d'acheter; spécifiquement pour racheter, acheter.
                     

Lexicon:  to be in the market place, to attend it to do business there, buy or sell of idle people: to haunt the 
                    market place, lounge there.

Lexique: d'être à la place du marché, à assister à y faire des affaires, acheter ou vendre des gens paresseux:  
                   Frequenter la place du marché.

Derivatives: S#1805

Synonyms: S#5608/1710/2932/4046/3084

Antonyms: S#4453/4097/591

Concord: Luke. 14:18-19/17:28/ 1 Cor. 6:20/7:23/ 2 Pet. 2:1/Rev. 5:9/13:17/14:3-4/18:11


Strong's # 62 -  Greek/Grec:  ἀγράμματος -   Transliteration:   agrámmatos -  From:  S#1/1121
Definition:  unlettered, that is, illiterate, unlearned.

Définition: illettré, qui est, analphabètes, ignorants.

Lexicon:  illiterate, unlearned, without learning, unversed in the learning of… schools.

Lexique: analphabètes, ignorants, sans apprentissage, non initiée dans l'apprentissage des écoles ....

Synonyms: S#261/521/2399

Antonyms: S#2158/3052/1318/1317

Concord: Acts 4:13


Strong's # 64  -  Greek/Grec:  ἀγρεύω -   Transliteration:   agreúō -  From:  S#61
Definition:  to hunt, that is, (figuratively) to entrap, catch.

Définition: à la chasse, qui est, (au sens figuré) pour piéger, captures.

Lexicon:  to hunt, to take by hunting, catch metaph. to hunt after, pursue eagerly.

Lexique: à la chasse, à prendre par la chasse, la capture métaph. de chasser après, poursuivre avec 
                   avidement.

Derivatives: S#2221

Synonyms: S#2340/4084

Antonyms: S#622

Concord: Mark 12:13


Strong's # 69  -  Greek/Grec:  ἀγρυπνέω -   Transliteration:   agrypnéō -  From:  S#1/5258
Definition:  to be sleepless, keep awake, watch.

Définition: être sans sommeil, rester éveillé, guetter.

Lexicon:  keep awake, watch, to be circumspect, attentive, ready.

Lexique:  rester éveillé, observer, à être circonspect, attentif, prêt.

Derivatives: S#70

Synonyms: S#1273/1127/3525/991/3708/4337/1907/5442

Antonyms: S#879/2837

Concord: Mark 13:33/Luke 21:36/ Eph. 6:18/ Heb. 13:17


Strong's # 70  -  Greek/Grec:  ἀγρυπνία -   Transliteration:   agrypnía -  From:  S#69
Definition:  sleeplessness, a keeping awake, watch.

Définition: l'insomnie, un éveillé, montre garder.

Lexicon:  sleeplessness, watching.

Lexique: insomnie, regarder.

Antonyms: S#2838/5258

Concord: 2 Cor. 6:5/11:27


Strong's # 71  -  Greek/Grec:  ἄγω -   Transliteration:   ágō 
Definition:  to lead; by implication to bring, drive, (reflexively) go, (specifically) pass (time), or (figuratively) 
                        induce, be, bring (forth), carry, (let) go, keep, lead away, be open.

Définition: mener; par voie de conséquence à apporter, conduire, aller, passe (heure), ou inciter, être  
                       apporter, transporter, aller, garder, emmènent, être ouvert.

Lexicon: to lead, take with one, to lead by laying hold of, and this way to bring to the point of destination: 
                  of an animal, to lead by accompanying to (into) a place ,to lead with one's self, attach to one's self 
                  as an attendant, to conduct, bring to lead away, to a court of justice, magistrate, etc., to 
                  lead, guide, direct, to lead through, conduct to: to something, to move, impel: of forces and 
                  influences on the mind,to go, depart.

Lexique: guider, prenez avec un, à mener en posant la main sur, et de cette façon de mettre au point de 
                  destination: d'un animal, de prêcher par l'accompagnement (dans) un lieu, de mener avec soi-
                  même, attacher à soi-même comme un accompagnateur, pour mener, porter à éloigner, à une cour 
                  de justice, un magistrat, etc., le guider, diriger, de conduire à travers, comportement: à quelque 
                  chose, à se déplacer, pousser: des forces et influences sur l'esprit, pour aller, partir.

Derivatives: S#34/72/231/514/520/1236/1396/1521/1806/1863/2233/2609/2329/3855/4013/4254/4317/….

Synonyms: S#5342/3594/2865/142/399/1533

Antonyms: S#2641/1459/3868/864

Concord: Matt. 10:18/Mark 13:11/Luke 4:1,19,40/ Rom. 2:4/8:14/ 1 Cor. 12:2/ Gal. 5:18/ 2 Tim. 3:6/ Heb. 2:10




Strong's # 72  -  Greek/Grec:  ἀγωγή -   Transliteration:   agōgḗ -  From:  S#71
Definition:  a bringing up, that is, mode of living, manner of life.

Définition:  élever, le mode de vie, manière de vivre.

Lexicon:  a leading, conduct, a conducting, training, education, discipline,
                   the life led, way or course of life.

Lexique: un chef de conduite, la conduite, un conducteur, la formation, l'éducation, la discipline,
                   la vie menée, façon ou cours de la vie.

Synonyms: S#981/979/391/2239

Concord: 2 Tim.3:10

Strong's # 73  -  Greek/Grec:  ἀγών -   Transliteration:   agṓn -  From:  S#71
Definition:  properly a place of assembly (as if led), (by implication) a contest held there; figuratively  
                        an effort or anxiety, conflict, contention, fight, race.

Définition:  un lieu de rassemblement, (par implication) il a tenu  un concours, 
                       métaphoriquement un effort ou l'anxiété, les conflits, affirmation, lutte, course.

Lexicon:  an assembly, a place of assembly: especially an assembly met to see games, the place of contest, 
                   the arena or stadium, the assembly of the Greeks at their national games, hence the contest for a 
                   prize at their games, generally, any struggle or contest, a battle, an action at law, trial.

Lexique: une assemblée, un lieu de rassemblement: en particulier un ensemble réuni pour voir des jeux, le 
                  lieu de concours, l'arène ou un stade, l'ensemble des Grecs à leurs jeux nationaux, d'où le concours 
                  pour un prix à leurs jeux, en général, toute lutte ou un concours, une bataille, une action en justice.

Derivatives: S#74/75

Synonyms: S#119/4171/3163/3823/2873/3449/5004

Antonyms: S#1515/5010/803/2271/372

Concord: Phil. 1:30/ Col. 2:1/ 1 Thess. 2:2/ 1 Tim. 6:12/ 2 Tim. 4:7/ Heb. 12:1

Strong's # 74 -  Greek/Grec:  ἀγωνία -   Transliteration:   agōnía -  From:  S#73
Definition:  a struggle, that is, (figuratively) anguish, agony.

Définition: une lutte, (au sens figuré) l'angoisse, lutte acharnée.

Lexicon:  a struggle for victory, gymnastic exercise, wrestling, of severe mental struggles and emotions,  
                   agony, anguish.

Lexique: une lutte pour la victoire, gymnastique, des luttes et des émotions mentales graves,
                  l'agonie, angoisse.

Synonyms: S#4730/4928/5401/5016/4799/2351/318

Antonyms: S#1055

Concord: Luke 22:44

Strong's # 75  -  Greek/Grec:  ἀγωνίζομαι -   Transliteration:   agōnízomai -  From:  S#73
Definition:  to struggle, literally (to compete for a prize), figuratively (to contend with an adversary), or 
                        generally (to endeavor to accomplish something),  fight, labor fervently, strive.

Définition: à lutter, littéralement (à concourir pour un prix), au sens figuré (à composer avec un adversaire), 
                       ou généralement (de chercher à accomplir quelque chose), la lutte, le travail avec ferveur.

Lexicon:  to enter a contest: contend in the gymnastic games, to contend with adversaries, fight, struggle, 
                   with difficulties and dangers, to endeavour with strenuous zeal, strive: to obtain something.

Lexique: participer à un concours: composer dans les jeux de gymnastique, à composer avec des 
                  adversaires, combat, lutte, avec les difficultés et les dangers, pour tâcher de zèle intense, s'efforcer: 
                  pour obtenir quelque chose.

Derivatives: S#464/1864/2610/4865

Synonyms: S#1949/2872/2838/2875/3164/4170/118/4754/3695

Antonyms: S#373/404/1517/447/1259/2664/2270

Concord: Luke 13:24/ John 18:36/ 1 Cor. 9:25/ Col. 1:29/4:12/ 1 Tim. 6:12/ 2 Tim. 4:7

Strong's # 76 -  Greek/Grec:  Ἀδάμ -   Transliteration:   Adám 
Definition:  Adam, the first man; (also of Jesus) man (as his representative), Adam.

Définition: Adam, le premier homme; (également Jésus) l'homme (comme son représentant), Adam.

Lexicon:  Adam, the first man, the parent of the whole human family.

Lexique: Adam, le premier homme, le parent de toute la famille humaine.

Concord: Luke 3:38/ Rom. 5:14/ 1 Cor. 15:22, 45/ 1 Tim. 2:13-14/ Jude 1:14

Strong's # 77  -  Greek/Grec:  ἀδάπανος -   Transliteration:   adápanos -  From:  S#1/1160
Definition:  costless, gratuitous, without expense.

Définition: sans coût, gratuite, sans frais.

Lexicon:  without expense, requiring no outlay, costing nothing.

Lexique: sans frais, ne nécessite aucune ressource, ne rien coûter.

Concord: 1 Cor. 9:18

Strong's # 80 -  Greek/Grec:  ἀδελφός -   Transliteration:   adelphós 
Definition:  (the womb); a brother (literally or figuratively) near or remote, brother.

Définition: (l'utérus); un frère à proximité ou à distance, frère.

Lexicon:  a brother, whether born of the same two parents or only of the same father or mother
                   having the same national ancestor, belonging to the same people, or countryman any fellow or 
                   man, a fellow believer, united to another by the bond of affection, an associate in employment or   
                   office, brethren in Christ, his brothers by blood, all men.


Lexique: un frère, qu'il soit né des deux mêmes parents ou seulement du même père ou la mère
                  ayant le même ancêtre national, appartenant aux mêmes personnes, ou Countryman toute  
                  boursier ou homme, un coreligionnaire, unie à une autre par le lien d'affection, un associé dans 
                  l'emploi ou bureau, frères en Christ, ses frères par le sang, tous les hommes.

Derivatives: S#81/5361/5569

Synonyms: S#4939/4773

Antonyms: S#3581/3920/3927

Concord: John 20:17…..

Strong's # 81  -  Greek/Grec:  ἀδελφότης -   Transliteration:   adelphótēs -  From:  S#80
Definition:  brotherhood (properly the feeling of brotherliness), the (Christian) fraternity, brethren.

Définition: la fraternité (bien le sentiment de fraternité), le (chrétien) de fraternité, frères.

Lexicon:  brotherly kindness, a family of brothers, the brotherhood.

Lexique: la bonté fraternelle, une famille de frères, la fraternité.

Concord: 1 Pet. 2:17/ 5:9

Strong's # 83 -  Greek/Grec:  ἀδηλότης -   Transliteration:   adēlótēs -  From:  S#82
Definition:  uncertainty, uncertain.

Définition: l'incertitude, incertain.

Lexicon:  uncertainty.

Lexique: l'incertitude.

Antonyms: S#803/951/4740/5287

Concord: 1 Tim 6:17

Strong's # 84  -  Greek/Grec:  ἀδήλως -   Transliteration:   adḗlōs -  From:  S#82
Definition:  uncertainly.

Définition: incertain.

Lexicon:  uncertainly.

Lexique: incertain.

Antonyms: S#3689/806

Concord: 1 Cor. 9:26

Strong's # 85  -  Greek/Grec:  ἀδημονέω -   Transliteration:   adēmonéō 
Definition:  (to be sated to loathing); to be in distress (of mind), be full of heaviness, be very heavy.

Définition: (pour être rassasié de dégoût); soit en détresse (de l'esprit), être plein de lourdeur, être très lourd.

Lexicon:  to be troubled, great distress or anguish, depressed.

Lexique: d'être troublé, une grande détresse ou d'angoisse, déprimé.

Synonyms: S#3076/916/5015/2346/3791/1776/3926/4660/387/2350/2360/1278/1690/4727

Antonyms: S#2270/2687/373/1879/1514/2664

Concord: Matt. 26:37/ Mark. 14:33/ Phil. 2:26

Strong's # 86  -  Greek/Grec:  ᾅδης -   Transliteration:   háidēs -  From:  S#1/1492
Definition:  unseen, Hades or the place (state) of departed souls, grave, hell.

Définition: invisible, Hadès ou le lieu (etat) des âmes des défunts, tombe, l'enfer.

Lexicon:  name Hades, the god of the lower regions Orcus, the nether world, the realm of the dead
                   later use of this word: the grave, death, hell.

Lexique: nommer Hadès, le dieu des enfers Orcus, le monde souterrain, le royaume des morts
                   utilisation ultérieure de ce mot: la tombe, la mort, l'enfer.

Synonyms: S#1067/5020/12/1404/3041/4442

Antonyms: S#3857/2859/11/3772

Concord: Matt. 11:23/16:18/ Luke 10:15/ 16:23/ Acts 2:27,31/ 1 Cor. 15:55/ Rev. 1:18/2:8/20:13-14

Strong's # 87  -  Greek/Grec:  ἀδιάκριτος -   Transliteration:   adiákritos -  From:  S#1/1252
Definition:  undistinguished, (actively) impartial, without partiality.

Définition: médiocre, (activement) impartiale, sans partialité.

Lexicon:  undistinguished, unintelligible, without dubiousness, ambiguity or uncertainty.

Lexique: médiocre, inintelligible, sans etre douteux, ambiguïté ou incertitude.

Synonyms: S#1342

Antonyms: S#2924/4381

Concord: James 3:17

Strong's # 88  -  Greek/Grec:  ἀδιάλειπτος -   Transliteration:   adiáleiptos -  From:  S#1/1223/3007
Definition:  unintermitted, permanent, without ceasing, continual.

Définition: permanente, sans cesse, continue.

Lexicon:  unintermitted, unceasing, continual.

Lexique: incessante, continue, ininterrompu.

Derivatives: S#89

Synonyms: S#180

Antonyms: S#2184

Concord: Rom. 9:2/ 2 Tim. 1:3

Strong's # 89  -  Greek/Grec:  ἀδιαλείπτως -   Transliteration:   adialeíptōs -  From:  S#88
Definition:  uninterruptedly, without omission (on an appropriate occasion), without ceasing.

Définition: sans interruption, sans omission (sur une occasion appropriée), sans cesse.

Lexicon:  without intermission, incessantly, without ceasing.

Lexique: sans relâche, sans cesse, sans cesse.

Synonyms: S#3574/3842/104/1223/3956

Antonyms: S#3763/3368

Concord: Rom. 1:9/ 1 Thess. 1:3/2:13/5:17

Strong's # 90  -  Greek/Grec:  ἀδιαφθορία -   Transliteration:   adiaphthoría -  From:  S#1/1311
Definition:  incorruptibleness, that is, (figuratively) purity (of doctrine), uncorruptness.

Définition: sans corruption, qui est, (au sens figuré) pureté (la doctrine), incorrompu.

Lexicon:  incorruptibility, soundness, integrity of mind.

Lexique: agissant à juste titre, bien faire, qui est conforme a la morale.

Antonyms: S#5356/1312

Concord: Titus 2:7

Strong's # 91  -  Greek/Grec:  ἀδικέω -   Transliteration:   adikéō -  From:  S#94
Definition:  to be unjust, that is, (actively) do wrong (morally, socially or physically), hurt, injure, be an 
                        offender, be unjust, (do, suffer, take) wrong.

Définition: d'être injuste, ne trompe (moralement, socialement ou physiquement), mal, blesser, être un, 
                      délinquant, injuste, (ne, souffrir, prendre) mauvaise.

Lexicon:  to act unjustly or wickedly, to sin,, to be a criminal, to have violated the laws in some way, to do 
                   wrong, to do hurt, Transitively, to do some wrong or sin in some respect, to wrong someone, act 
                   wickedly towards him, to hurt, damage, harm.

Lexique: à agir injustement ou méchamment, au péché,, d'être un criminel, d'avoir violé les lois d'une 
                  certaine façon, à faire mal, blesser, de faire un peu de mal ou le péché, à certains égards, à la 
                  mauvaise personne, acte méchamment vers lui, de faire du mal, dommage.

Derivatives: S#92

Synonyms: S#984/2559/2558/3845/3891/2210/3705/3958

Antonyms: S#1344/2127/3106/2109/5623/3081

Concord: Luke 10:19/ 1 Cor. 6: 7-8/ 2 Cor. 7:2,12/ Gal. 4:12/ Col. 3:25/ Philem. 18/ Rev. 2:11/7:2-3….

Strong's # 92  -  Greek/Grec:  ἀδίκημα -   Transliteration:   adíkēma -  From:  S#91
Definition:  a wrong done, evil doing, iniquity, matter of wrong.

Définition: un fait de mal, faire le mal, l'iniquité, de quelque injustice.

Lexicon:  a misdeed, evil doing, iniquity.

Lexique: une faute, faire le mal, l'iniquité.

Synonyms: S#93/5196/2556/458

Antonyms: S#2108/5485/18/2133/4851/1932/996/1947/1932

Concord: Acts 18:14/24:20/ Rev. 18:5

Strong's # 93 -  Greek/Grec:  ἀδικία -   Transliteration:   adikía -  From:  S#94
Definition:  (legal) injustice (properly the quality, by implication the act); moral wrongfulness (of character, 
                        life or act), iniquity, unjust, unrighteousness, wrong.

Définition: (légal) l'injustice (correctement la qualité, par implication l'acte); illicéité morale (de 
                       caractère, la vie ou de l'acte), l'iniquité, injuste, l'injustice, de mal.

Lexicon:  injustice, of a judge, unrighteousness of heart and life, a deed violating law and justice, act of 
                   unrighteousness.

Lexique: injustice, d'un juge, l'iniquité du cœur et de la vie, un acte de violer le droit et la justice, acte de
                  l’iniquité.

Synonyms: S#266/4189/2917/1462/458/3892

Antonyms: S#2108/2140/2118/5485/18/2133/1349/1342/3717/3786/5622

Concord: Luke 13:27/16:8-9/18:6/ Rom. 1:18,29/2:8/3:5/6:13/9:14/ 2 Thess. 2:10,12/ 2 Tim. 2:19/ Heb. 8:12/ 
                   James 3:6/2 Pet. 2:13,15/ 1 John 1:9/5:17…. 

Strong's # 94  -  Greek/Grec:  ἄδικος -   Transliteration:   ádikos -  From:  S#1/1349
Definition:  unjust; by extension wicked; by implication treacherous; specifically heathen, unjust, 
                        unrighteous.

Définition: injuste; méchants; implicitement traître; spécifiquement païens, injuste, sans justice.

Lexicon:  descriptive of one who violates or has violated justice, unjust, unrighteous, sinful of one who deals 
                   fraudulently with others, deceitful.

Lexique: descriptif de celui qui viole ou a violé la justice, injuste, inique, pécheresse de celui qui traite
                  frauduleusement avec d'autres, trompeur.

Derivatives: S#91/93/95

Synonyms: S#111/4646/1386/4190/2556/5337/268

Antonyms: S#2117/1342/1738/2152/765

Concord: Mark. 5:45/ Luke 16:10-11/18:11/ Acts 24:15/ Rom. 3:5/ 1 Cor. 6:1,9/ Heb. 6:10/ 1 Pet 3:18/ 2 Pet. 2:9

Strong's # 95  -  Greek/Grec:  ἀδίκως -   Transliteration:   adíkōs -  From:  S#94
Definition:  unjustly, wrongfully.

Définition: injustement, à tort.

Lexicon:  unjustly, undeserved, without fault.

Lexique: injustement, imméritée, sans faute.

Antonyms: S#1346/3723/230

Concord: 1 Pet. 2:19

Strong's # 96  -  Greek/Grec:  ἀδόκιμος -   Transliteration:   adókimos -  From:  S#1/1384
Definition:  unapproved, that is, rejected; by implication worthless (literally or morally), castaway, rejected, 
                        reprobate.

Définition: non approuvé, qui est rejeté; par implication sans valeur (littéralement ou moralement), 
                       naufragé, rejeté, réprouvé.

Lexicon:  not standing the test, not approved, properly used of metals and coins, that which does not prove 
                   itself such as it ought, unfit for, unproved, spurious, reprobate.

Lexique: pas à l'épreuve, non approuvé, correctement utilisé des métaux et des pièces de monnaie, ce qui 
                  ne prouve pas elle-même telle qu'elle doit, impropres à, non prouvée, parasite, réprouvés.

Synonyms: S#370/1386/5571/767/2839/1652/579/888/890

Antonyms: S#1384/514/4186/1588/5539/5093

Concord: Rom. 1:28/ 1 Cor. 9:27/ 2 Cor. 13:5-7/2 Tim. 3:8/ Titus 1:16/ Heb. 6:8

Strong's # 97  -  Greek/Grec:  ἄδολος -   Transliteration:   ádolos -  From:  S#1/1388
Definition:  undeceitful, that is, (figuratively) unadulterated, sincere.

Définition: sans tromperie, (au sens figuré) pur, sincère.

Lexicon:  guileless, in things: unmixed, unadulterated, pure in persons: without dishonest intent, guileless.

Lexique: franc, sincère, dans les choses: non mélangés, personnes pur: sans intention malhonnête, candide.

Synonyms: S#228/893/573/172/185/1103/1506/53

Antonyms: S#1386/4108/5423/4112/3541/5571

Concord: 1 Pet. 2:2

Strong's # 100 -  Greek/Grec:  ἁδρότης -   Transliteration:   hadrótēs 
Definition:  (stout); plumpness, that is, (figuratively) liberality, abundance.

Définition: (robuste); embonpoint, qui est, (au sens figuré) libéralité, l'abondance.

Lexicon:  bountiful collection, great abundance, thickness, ripeness, fullness, esp. of the body.

Lexique: collection abondante, grande abondance, l'épaisseur, la maturité, la plénitude, esp. du corps.

Synonyms: S#4050/4051/5236/2129/572

Antonyms: S#4124

Concord: 2 Cor. 8:20

Strong's # 101 -  Greek/Grec:  ἀδυνατέω -   Transliteration:   adynatéō -  From:  S#102
Definition:  to be unable, that is, (passively) impossible, be impossible.

Définition: d'être incapable, qui est, (passivement) impossible.

Lexicon:  impossible, not to have strength, power, or ability, to be weak, cannot be done, to be impossible

Lexique: impossible, de ne pas avoir la force, la puissance, ou la capacité, d'être faible, ne peut être fait.

Synonyms: S#770

Antonyms: S#1410/1415/1510/480

Concord: Matt. 17:20/ Luke 1:37

Strong's # 102  -  Greek/Grec:  ἀδύνατος -   Transliteration:   adýnatos -  From:  S#1/1415
Definition:  unable, that is, weak (literally or figuratively); passively impossible: - could not do, impossible, 
                        impotent, not possible, weak.

Définition: incapables, soit faible, impossible, ne pouvait pas faire, impossible, impuissant, pas possible, 
                      faible.

Lexicon:  without strength, impotent, powerless, weakly, disabled, unable to be done, impossible.

Lexique: sans force, impuissant, faible, handicapé, incapable de se faire, impossible.

Derivatives: S#101

Synonyms: S#418/772/732/3120

Antonyms: S#1415/2425/2478/2900/3167/3173/5082

Concord: Matt. 19:26/ Mark 10:27/ Luke 18:27/ Acts 14:8/ Rom. 8:3/15:1/ Heb. 6:4,18/10:4/11:6

Strong's # 104 -  Greek/Grec:  ἀεί -   Transliteration:   aeí 
Definition:  (apparently meaning continued duration); ever; by qualification regularly; by implication, 
                        earnestly, always, ever.

Définition: (signifiant apparemment durée suite) par niveau de qualification régulièrement; par voie 
                       de conséquence, sincèrement, toujours.

Lexicon:  perpetually, incessantly, invariably, at any and every time: when according to the circumstances 
                   something is or ought to be done again.

Lexique: perpétuellement, sans cesse, à tout et à chaque fois: alors que, selon les circonstances
                  quelque chose est ou doit être refaite.

Derivatives: S#126

Synonyms: S#1275/3839/3842/1519/3588/1336/1539/165/3956/2250

Antonyms: S#3763/3368/3764/4455

Concord: Mark 15:8/Acts 7:51/ 2 Cor. 4:11/6:10/ Titus 1:12/ Heb. 3:10/ 1 Pet. 3:15/ 2 Pet. 1:12

Strong's # 110 -  Greek/Grec:  ἀθανασία -   Transliteration:   athanasía -  From:  S#1/2288
Definition:  deathlessness, immortality.

Définition: impossibilité de mourir, l'immortalité.

Lexicon:  undying, immortality, everlasting.

Lexique: immortel, l'immortalité, éternelle.

Synonyms: S#861

Antonyms: S#2349

Concord: 1 Cor. 15:53-53/ 1 Tim. 6:16 

Strong's # 111-  Greek/Grec:  ἀθέμιτος -   Transliteration:   athémitos -  From:  S#1/5087
Definition:  illegal; by implication flagitious, abominable, unlawful thing.

Définition: illégale; par implication scélérats, abominable, chose illégale.

Lexicon:  contrary to law and justice, prohibited by law, illicit, criminal.

Lexique: contraire à la loi et la justice, la loi l'interdit, illégal, criminel.

Synonyms: S#459/113/947/94/4190/2556/5337

Antonyms: S#1772

Concord: Acts 10:28/ 1 Pet. 4:3

Strong's # 112-  Greek/Grec:  ἄθεος -   Transliteration:   átheos -  From:  S#1/2316
Definition:  godless, without God.

Définition: athée, sans Dieu.

Lexicon:  without God, knowing and worshipping no God, denying the gods, esp. the recognised gods of  
                   the state, godless, ungodly, abandoned by the gods.

Lexique: sans Dieu, connaître et adorer aucun Dieu, nier les dieux, esp. les dieux reconnus de
                  l'état, athée, impie, abandonné par les dieux.

Synonyms: S#765/462

Antonyms: S#2152

Concord: Eph. 2:12


Strong's # 113  -  Greek/Grec:  ἄθεσμος -   Transliteration:   áthesmos -  From:  S#1/5087
Definition:  (in the sense of enacting); lawless, that is, (by implication) criminal, wicked.

Définition: sans loi, qui est, (par implication) criminelle, méchants.

Lexicon:  one who breaks through the restraint of law and gratifies his lusts.

Lexique: celui qui brise la retenue de droit et gratifie ses convoitises.

Synonyms: S#4190/2556/459

Antonyms: S#1184/587/2101

Concord: 2 Pet. 2:7/3:17

Strong's # 114-  Greek/Grec:  ἀθετέω -   Transliteration:   athetéō -  From:  S#1/5087
Definition:  to set aside, that is, (by implication) to disesteem, neutralize or violate, cast off, despise, 
                        disannul, frustrate, bring to nought, reject.

Définition: de mettre de côté, à regarder avec mécontentement, neutraliser ou violer, rabattre, mépris,
                       disannul, frustrer, réduire à néant, rejeter.

Lexicon:  to do away with, to set aside, disregard, to thwart the efficacy of anything, nullify, make void, 
                   frustrate, to reject, to refuse, to slight.

Lexique: à faire disparaître, de mettre de côté, le mépris, pour contrecarrer l'efficacité de quoi que ce soit, 
                  d'annuler, assurez-vide, frustrer, de rejeter, de refuser, insignificant.

Derivatives: S#115

Synonyms: S#2673/1601/641/2507/1848/2706/4065/818/3643/3049/1519/3762/208/2758/1847/2647/593

Antonyms: S#4741/4732/2476/950/1991/2964

Concord:  Mark 7:9/ Luke 7:30/10:16/ John 12:48/ 1 Cor. 1:19/ Gal. 2:21/3:15/1 Thess. 4:8/ 1 Tim. 5:12/ Jude 8

Strong's # 115  -  Greek/Grec:  ἀθέτησις -   Transliteration:   athétēsis -  From:  S#114
Definition:  cancellation (literally or figuratively), nullify, disannulling, put away.

Définition: annulation, annuler, mettre de côté.

Lexicon:  abolition, disannulling, put away, rejection.

Lexique: abolition, annuler, faire enfermer, le rejet.

Synonyms: S#336

Antonyms: S#4740

Concord: Heb. 7:18/9:26

Strong's # 118  -  Greek/Grec:  ἀθλέω -   Transliteration:   athléō
Definition:  (a contest in the public lists); to contend in the competitive games, strive.

Définition: (un concours dans les listes publiques); à combattre dans les jeux compétitifs, lutter.

Lexicon:  to engage in a contest, contend in public games, contend for a prize
                   to endure, suffer.

Lexique: de participer à un concours, composer dans les jeux publics, lutter pour un prix
                   à endurer, souffrir.

Derivatives: S#119/ 4866

Synonyms: S#1864/ 75/ 3164/ 464/ 4865/ 1264

Antonyms: S#2270/ 2687/ 1514/ 1517/ 373

Concord: 2 Tim. 2:5

Strong's # 119  -  Greek/Grec:  ἄθλησις -   Transliteration:   áthlēsis -  From:  S#118
Definition:  a struggle (figuratively), fight.

Définition: une lutte (au sens figuré), la lutte.

Lexicon:  to contest, to combat, to strive, struggle, hard trial.

Lexique: de contester, à combattre, à lutter, lutte, dure épreuve.


Synonyms: S#73

Antonyms: S#1515/ 2271

Concord: Heb. 10:32

Strong's # 120 -  Greek/Grec:  ἀθυμέω -   Transliteration:   athyméō -  From:  S#1/2372
Definition:  to be spiritless, that is, disheartened, be dismayed.

Définition: être sans âme, découragé, être consterné.

Lexicon:  to be disheartened, dispirited, broken in spirit.

Lexique: être découragés, démoralisés, cassé en esprit.

Synonyms: S#925/916

Antonyms: S#2114/2165/3888/3870/2293

Concord: Col. 3:21

Strong's # 126  -  Greek/Grec:  ἀΐδιος -   Transliteration:   aḯdios -  From:  S#104
Definition:  ever, always, without beginning or end, hence self existent, eternal, everlasting.

Définition: jamais, toujours, sans commencement ni fin, l'auto existant, éternel, infini.

Lexicon:  eternal, everlasting.

Lexique: éternelle, perpétuel.

Synonyms: S#166

Antonyms: S#4340

Concord: Rom. 1:20/ Jude 6

Strong's # 127 -  Greek/Grec:  αἰδώς -   Transliteration:   aidṓs -  From:  S#1/1492
Definition:  (through the idea of downcast eyes); bashfulness, that is, (towards men), modesty or (towards 
                        God) awe, reverence, shamefacedness.

Définition: (à travers l'idée des yeux baissés); timidité, (envers les hommes), la modestie ou (vers
                       Dieu) la crainte, respect, pudeur.

Lexicon:  a sense of shame or honour, modesty, bashfulness, reverence, regard for others, respect.

Lexique: un sentiment de honte ou de l'honneur, la modestie, la pudeur, le respect, le respect des autres.

Synonyms: S#1791/ 152/ 2124

Antonyms: S#819/ 808

Concord: 1 Tim. 2:9/ Heb. 12:28

Strong's # 129 -  Greek/Grec:  αἷμα -   Transliteration:   haîma 
Definition:  Of uncertain derivation; blood, literally (of men or animals), figuratively (the juice of grapes) or 
                        specifically (the atoning blood of Christ); by implication bloodshed, also kindred, blood.

Définition: De la dérivation incertaine; sang, littéralement (des hommes ou des animaux), au sens figuré (le 
                       jus de raisin) ou spécifiquement (le sang expiatoire du Christ); par voie de conséquence 
                       l'effusion de sang, aussi parenté, le sang.

Lexicon:  blood, of man or animals, refers to the seat of life, of those things that resemble blood, grape juice,
                   blood shed, to be shed by violence, slay, murder.

Lexique: sang, de l'homme ou des animaux, se réfère à la siège de la vie, de ces choses qui ressemblent à du 
                  sang, le jus de raisin, effusion de sang, à être versé par la violence, tuer, assassiner.

Derivatives: S#130/131

Concord: Matt. 16:17/ Luke 8:43-44/11:51/22:20,44/ John 6:53-56/ Acts 20:28/ Rom. 3:25/5:9/ Gal. 1:16…

Strong's # 130 -  Greek/Grec:  αἱματεκχυσία -   Transliteration:   haimatekchysía -  From:  S#129/1632
Definition:  an effusion of blood, shedding of blood.

Définition: une effusion de sang, effusion de sang.

Lexicon:  shedding of blood, to pour out blood.

Lexique: effusion de sang, à verser le sang.

Concord: Heb. 9:22

Strong's # 131  -  Greek/Grec:  αἱμοῤῥέω -   Transliteration:   haimorrhéō -  From:  S#129/4482
Definition:  to flow blood, that is, have a hemorrhage, diseased with an issue of blood.

Définition: à couler le sang, avoir une hémorragie, atteinte d'une perte de sang.

Lexicon:  to suffer from a flow of blood, to have a discharge of blood, to lose blood.

Lexique: de souffrir d'une perte de sang, d'avoir un écoulement de sang, à perdre du sang.

Concord: Matt. 9:20

Strong's # 134 -  Greek/Grec:  αἰνέω -   Transliteration:   ainéō -  From:  S#136
Definition:  to praise (God), praise.

Définition: à la louange de (Dieu), la louange.

Lexicon:  to praise, extol, to sing praises in honor to God, recommend, to promise or vow.

Lexique: à la louange, exalter, de chanter des louanges en l'honneur de Dieu, de recommander, de 
                  promettre ou de vœu.

Derivatives: S#133/ 136/ 1867/ 3867

Synonyms: S#5214/ 5567/ 2127

Antonyms: S#332/ 2653/ 2672/ 2551/ 1944

Concord: Luke 2:13,20/19:37/24:53/Acts 2:47/3:8-9/ Rom. 15:11/ Rev. 19:5

Strong's # 135 -  Greek/Grec:  αἴνιγμα -   Transliteration:   aínigma -  From:  S#136
Definition:  (in its primary sense); an obscure saying (enigma), that is, (abstractly) obscureness, darkly.

Définition: (dans son sens primaire); un dicton obscure (énigme), qui est, (abstraitement) obscure,  
                       sombrement.

Lexicon:  an obscure saying, enigma, riddle, an obscure thing.

Lexique: un proverbe obscur, énigme, une chose obscure.

Synonyms: S#3466

Antonyms: S#572 

Concord: 1 Cor. 13:12

Strong's # 138  -  Greek/Grec:  αἱρέομαι -   Transliteration:   hairéomai -  From:  S#142
Definition:  to take for oneself, that is, to prefer, choose. 

Définition:  de prendre pour soi-même, à préférer, choisissez.

Lexicon:  to take for oneself, to prefer, choose, to choose by vote, elect to office.

Lexique: de prendre pour soi-même, à préférer, choisissez, à choisir par vote, choisir de bureau.

Derivatives: S#139/ 140/ 141/337/830/ 851/ 1244/ 1807/ 2507/ 4014/ 4255

Synonyms: S#1586/1951

Antonyms: S#593/114/3868

Concord: Phil. 1:22/ 2 Thess. 2:13/ Heb. 11:25

Strong's # 139 -  Greek/Grec:  αἵρεσις -   Transliteration:   haíresis -  From:  S#138
Definition:  properly a choice, that is, (specifically) a party or (abstractly) disunion. (heresy is the greek  
                        word itself.), heresy [which is the greek word itself, sect.

Définition: correctement un choix, (spécifiquement) un parti ou désunion. (hérésie  est le grec, mot lui-
                       même.), l'hérésie [qui est le mot grec lui-même, sect.

Lexicon:  act of taking, capture: e.g. storming a city, choosing, choice, that which is chosen, a body of men 
                   following their own tenets (sect or party), of the Sadducees, of the Pharisees, of the Christians, 
                   dissensions arising from diversity of opinions and aims.

Lexique: acte de prélèvement, la capture: par exemple assaut d'une ville, le choix, ce qui est choisi, 
                  un corps d'hommes, suivant leurs propres principes (la secte ou de parti), des Sadducéens, des 
                  pharisiens, des chrétiens, dissensions résultant de la diversité des opinions et des buts.

Concord: Acts 5:17/15:5/24:5,14/26:5/28:22/ 1 Cor. 11:19/ Gal. 5:20/ 2 Pet. 2:1

Strong's # 140  -  Greek/Grec:  αἱρετίζω -   Transliteration:   hairetízō -  From:  S#138
Definition:  to make a choice, choose.

Définition: de faire un choix, choisissez.

Lexicon:  to choose, to belong to a sect.

Lexique: de choisir, d'appartenir à une secte.

Synonyms: S#5563/322/1469/1586/1951/138/142

Antonyms: S#641/577/4065/720/683/667

Concord: Matt.12:18

Strong's # 141  -  Greek/Grec:  αἱρετικός -   Transliteration:   hairetikós -  From:  S#140
Definition:  a schismatic. (heretic is the greek word itself).

Définition: schismatique. (hérétique est le mot grec lui-même).

Lexicon:  fitted or able to take or choose a thing, schismatic, factious, a follower of a false doctrine
                   Heretic.

Lexique: équipée ou en mesure de prendre ou de choisir une chose, schismatique, factieux, un adepte 
                  d'une fausse doctrine, Hérétique.

Synonyms: S#571

Antonyms: S#4103

Concord: Titus 3:10 

Strong's # 142  -  Greek/Grec:  αἴρω -   Transliteration:   aírō 
Definition:  to take up or away; figuratively to raise (the voice), keep in suspense (the mind); specifically to 
                       sail away (that is, weigh anchor); by Hebraism (compare [H5375]) to expiate sin, away with, bear
                       (up), carry, lift up, loose, make to doubt, put away, remove, take (away, up).

Définition: à prendre au sens figuré pour élever (la voix), tenir en haleine (l'esprit); spécifiquement à 
                       naviguer loin (ancre); par l'hébraïsme (comparer [H5375]) pour expier le péché, loin avec, porter, 
                       transporter, lever, lâche, faire douter, ranger, retirez, prendre (loin, vers le haut).

Lexicon:  to raise up, elevate, lift up, to raise from the ground, take up: stones, to raise upwards, elevate, lift 
                   up: the hand, to draw up: a fish, to take upon one's self and carry what has been raised up, to bear, 
                   to bear away what has been raised, carry off, to move from its place, to take off or away what is 
                   attached to, anything, to remove, to carry off, carry away with one, to appropriate what is taken, to 
                   take away from another what is his or what is committed to him, to take by force, to take and   
                   apply to any use, to take from among the living, either by a natural death, or by violence, cause to 
                  cease.

Lexique: pour élever, soulever, à lever de terre, relever: pierres, d'élever vers le haut, ascenseur jusqu'à: la 
                   main, d'élaborer: un poisson, de prendre sur soi-même et réaliser ce qui a été relevé, à supporter,
                   d'abattre ce qui a été soulevé, enlever, déplacer de son lieu, à décoller ou à l'extérieur ce qui est
                   attaché à, quoi que ce soit, de supprimer, d'enlever, emporter avec un, d'affecter ce qui est pris, à
                   enlever à un autre quel est son ou ce qui est engagé à lui, de prendre par la force, à prendre et à
                   appliquera à toute utilisation, à prendre parmi les vivants, soit par une mort naturelle ou par la 
                   violence, faire cesser.

Derivatives: S#522/1808/1869/4868/5229

Synonyms: S#941/5342/3179/2983/4084/138/2865

Antonyms: S#2641/5275/5277

Concord: Matt. 11:29/21:21/Mark 4:15/6:8/8:34/11:23/16:18/Luke 6:29-30/8:12/9:3/9:23/John 15:2/Eph. 4:31..

Strong's # 143  -  Greek/Grec:  αἰσθάνομαι -   Transliteration:   aisthánomai 
Definition:  to apprehend (properly by the senses), perceive.

Définition: à appréhender (correctement par les sens), percevoir.

Lexicon:  to perceive, by the bodily senses, with the mind, understand.

Lexique: à percevoir par les sens corporels, avec l'esprit, comprendre.

Derivatives: S#144/145

Synonyms: S#2919/4920/4993/1252

Antonyms: S#3884/3912

Concord: Luke 9:45

Strong's # 144  -  Greek/Grec:  αἴσθησις -   Transliteration:   aísthēsis-  From:  S#143
Definition:  perception, that is, (figuratively) discernment, judgment.

Définition: perception, (au sens figuré) le discernement, le jugement.

Lexicon:  perception, not only by the senses but by the intellect, cognition, discernment, of moral 
                   discernment in ethical matters.

Lexique: perception, non seulement par les sens, mais par l'intelligence, de la cognition, le discernement, 
                  de la morale, discernement en matière d'éthique.
Synonyms: S#2920/ 1106

Concord: Phil. 1:9

Strong's # 145  -  Greek/Grec:  αἰσθητήριον -   Transliteration:   aisthētḗrion -  From:  S#143
Definition:  properly an organ of perception, that is, (figuratively) judgment, senses. 

Définition: correctement un organe de perception, (au sens figuré) jugement, raisonnement.

Lexicon:  faculty of the mind for perceiving, understanding, judging.

Lexique: faculté de l'esprit pour percevoir, comprendre, juger.

Concord: Heb. 5:14

Strong's # 146  -  Greek/Grec:  αἰσχροκερδής -   Transliteration:   aischrokerdḗs -  From:  S#150
Definition:  (gain); sordid, given to (greedy of) filthy lucre.

Définition: (profit); sordide, donnée à (avide de) lucre.

Lexicon:  eager for base gain, greedy for money.

Lexique: avide de gain de base, avide d'argent.

Derivatives: S#147

Synonyms: S#4123/5366

Antonyms: S#5093/1784/2117/5543

Concord: 1 Tim. 3:3,8/ Titus 1:7 

Strong's # 147-  Greek/Grec:  αἰσχροκερδῶς -   Transliteration:   aischrokerdōs -  From:  S#146
Definition:  sordidly, for filthy lucre's sake.

Définition: sordide, pour l'amour du lucre.

Lexicon:  eagerness for base gain.

Lexique: ardeur pour le gain de base.

Concord: 1 Pet. 5:2


Strong's # 148  -  Greek/Grec:  αἰσχρολογία -   Transliteration:   aischrología -  From:  S#150/3056
Definition:  vile conversation, filthy communication.

Définition: la conversation vil, la communication sale.

Lexicon:  foul speaking, low and obscene speech.

Lexique: parlant faute, la parole faible et obscène.

Antonyms: S#2162/1868/2129

Concord: Col. 3:8 

Strong's # 149  -  Greek/Grec:  αἰσχρόν -   Transliteration:   aischrón -  From:  S#150
Definition:  a shameful thing, that is, indecorum, shame.

Définition: une chose honteuse, qui est, indecorum, la honte.

Lexicon:  shame, base, dishonourable.

Lexique: la honte, la base, déshonorant.

Synonyms: S#5337/2556/4190

Antonyms: S#18/2570/514/701/2101

Concord: 1 Cor. 11:6/14:35/ Eph. 5:12

Strong's # 150  -  Greek/Grec:  αἰσχρός -   Transliteration:   aischrós -  From:  S#153
Definition:  shameful, that is, base (specifically venal),filthy.

Définition: honteux, base, (en particulier vénale), sale.

Lexicon:  filthy, baseness, dishonor.

Lexique: sale, la bassesse, le déshonneur.

Derivatives: S#146/151
Concord: Titus 1:11

Strong's # 151  -  Greek/Grec:  αἰσχρότης -   Transliteration:   aischrótēs -  From:  S#150
Definition:  shamefulness, that is, obscenity, filthiness.

Définition: indignité, qui est à l'obscénité,  souillure.

Lexicon:  obscenity, filthiness.

Lexique: l'obscénité, la souillure.

Synonyms: S#4189/819/2550/3436/766

Antonyms: S#703/5544/2143

Concord: Eph. 5:4

Strong's # 152  -  Greek/Grec:  αἰσχύνη -   Transliteration:   aischýnē-  From:  S#153
Definition:  shame or disgrace (abstractly or concretely),dishonesty, shame.

Définition: honte ou disgrâce (abstraite ou concrète), la malhonnêteté, la honte.

Lexicon:  the confusion of one who is ashamed of anything, sense of shame, ignominy, disgrace, dishonor, a 
                   thing to be ashamed of.

Lexique: la confusion de celui qui a honte de quoi que ce soit, sentiment de honte, ignominie, la honte, le 
                  déshonneur, une chose à avoir honte.

Synonyms: S#819/1791/808/127

Antonyms: S#2745/2746

Concord: Luke 14:9/ 2 Cor. 4:2/ Phil 3:19/ Heb. 12:2/ Jude 13/ Rev. 3:18

Strong's # 153 -  Greek/Grec:  αἰσχύνομαι -   Transliteration:   aischýnomai 
Definition:  (disfigurement, that is, disgrace); to feel shame (for oneself), be ashamed.

Définition: (défiguration, qui est, la disgrâce); à ressentir de la honte (pour soi-même), avoir honte.


Lexicon:  to disfigure, to dishonor, to suffuse with shame, make ashamed, be ashamed.

Lexique: de défigurer, de déshonneur, à imprégner de honte, faire honte.

Derivatives: S#1870/2617

Synonyms: S#1788/818/3856/821

Antonyms: S#2744/1869

Concord: Luke 16:3/ 2 Cor. 10:8/ Phil 1:20/ 1 Pet 4:16/ 1 John 2:28 


Strong's # 154  -  Greek/Grec:  αἰτέω -   Transliteration:   aitéō
Definition:  Of uncertain derivation; to ask (in general), ask, beg, call for, crave, desire, require. 

Définition: De la dérivation incertaine; de demander (en général), demander, supplier, appeler, envie, le 
                       désir, l'exigent.

Lexicon:  to ask, beg, call for, crave, desire, require

Lexique: de demander, supplier, appeler pour, envie, désir, besoin

Derivatives: S#155/523/1809/1871/3868/4319

Synonyms: S#4441/2212/3870/1189/1937/1934/1377

Concord: Matt. 7:7-11/18:19/21:22/ Mark 11:24/ Luke 6:30/ John 14:13-14/16:23-24,26/ Eph. 3:13,20
                    Col. 1:9/ James 1:5-6/4:2-3/ 1 Pet. 3:15/ 1 John 3:22/5:14-16…  


Strong's # 155 -  Greek/Grec:  αἴτημα -   Transliteration:   aítēma -  From:  S#154
Definition:  a thing asked or (abstractly) an asking, petition, request, required.

Définition: une chose demandé, une demande, pétition, au besoin.

Lexicon:  petition, request, required.

Lexique: pétition, demande, au besoin.

Synonyms: S#1162/1783/2169/2428/1013/1012/1939/2307/3874

Concord: Luke 23:24/ Phil 4:6/ 1 John 5:15


Strong's # 156  -  Greek/Grec:  αἰτία -   Transliteration:   aitía -  From:  S#154
Definition:  a cause (as if asked for), that is, (logical) reason (motive, matter), (legal) crime (alleged or 
                        proved), accusation, case, cause, crime, fault.

Définition: une cause (comme si demandé), qui est, (logique) raison (motif, d'ailleurs), la criminalité 
                      (juridique) (présumé ou prouvé), accusation, cas, la cause, la criminalité, la faute.

Lexicon:  cause, reason, cause for which one is worthy of punishment, crime, charge of crime, accusation.

Lexique: la cause, la raison, cause pour laquelle on est digne de punition, la criminalité, la charge de la 
                  criminalité, accusation.

Derivatives: S#338

Synonyms: S#2724/3056

Concord: 2 Tim 1:6,12/ Titus 1:13/ Heb. 2:11

Strong's # 157-  Greek/Grec:  αἰτίαμα -   Transliteration:   aitíama -  From:  S#156
Definition:  a thing charged, complaint.

Définition: une chose chargé, plainte.

Lexicon:  to accuse, bring a charge against, complaint.

Lexique: à accuser, porter une accusation contre, plainte.

Synonyms: S#3437/3056/874/1650

Antonyms: S#1545/2590

Concord: Acts 25:7

Strong's # 158  -  Greek/Grec:  αἴτιον -   Transliteration:   aítion -  From:  S#159
Definition:  a reason or crime, cause, fault.

Définition: une raison ou un crime, la cause, faute.

Lexicon:  cause, fault.

Lexique: la cause, faute.

Concord: Luke 23:4,14,22/ Acts 19:40


Strong's # 159 -  Greek/Grec:  αἴτιος -   Transliteration:   aítios -  From:  S#154
Definition:  causative, that is, (concretely) a causer, author.

Définition: produire, causer, auteur.

Lexicon:  that which is the cause of anything resides, causative, causing, the author of a cause, of crime or 
                   offence.

Lexique: ce qui est la cause de tout réside, causal, provoquant, l'auteur d'une cause, de crime ou
                  infraction.

Synonyms: S#746/5045

Concord: Heb. 5:9

Strong's # 160 -  Greek/Grec:  αἰφνίδιος -   Transliteration:   aiphnídios -  From:  S#1/5316
Definition:  (meaning non apparent); unexpected, that is, (adverbially) suddenly, sudden, unawares.

Définition: (ce qui signifie non apparente); inattendu, qui est, (adverbe) tout à coup, coup, à l'improviste.

Lexicon:  unexpected, sudden, unforeseen.

Lexique: inattendue, soudain, imprévue.

Synonyms: S#869/ 1819/ 5030/ 1722/ 5035

Antonyms: S#1021/ 692

Concord: Luke 21:34/ 1 Thess. 5:3 

Strong's # 161  -  Greek/Grec:  αἰχμαλωσία -   Transliteration:   aichmalōsía -  From:  S#164
Definition:  captivity, a captive, the state of being captive or of taking someone captive by force.

Définition: captivité, captif, l'état d'être en captivité ou de prendre quelqu'un en otage par la force.

Lexicon:  captivity.

Lexique: captivité.

Synonyms: S#2221

Antonyms: S#1657/425/859

Concord: Eph. 4:8/ Rev. 13:10

Strong's # 162  -  Greek/Grec:  αἰχμαλωτεύω -   Transliteration:   aichmalōteúō -  From:  S#164
Definition:  to capture, lead captive.

Définition: pour capturer, entraîner captif.

Lexicon:  to make captive, take captive, capture.

Lexique: pour rendre captif, prendre captif, capture.

Synonyms: S#4815/3802/2638/4084

Antonyms: S#630/2010/447/863

Concord: Eph. 4:8/ 2 Tim. 3:6 

Strong's # 163  -  Greek/Grec:  αἰχμαλωτίζω -   Transliteration:   aichmalōtízō -  From:  S#164
Definition:  to make captive, lead away captive, bring into captivity.

Définition: pour rendre captif, conduire en captivité, mettent en captivité.

Lexicon:  to lead away captive, metaph. to capture ones mind, captivate.

Lexique: à mener en captivité, métaph. pour capturer l’intelect, captiver.

Concord: Luke 21:24/ Rom. 7:23/ 2 Cor. 10:5

Strong's # 164 -  Greek/Grec:  αἰχμάλωτος -   Transliteration:   aichmálōtos 
Definition:  properly a prisoner of war, that is, (generally) a captive, captive.


Définition:  correctement un prisonnier de guerre, qui est, (généralement) un captif, captif.
                         

Lexicon:  a captive.

Lexique: un captif.

Derivatives: S#161/162/163/4869

Synonyms: S#1198/1202/1401

Antonyms: S#1658/558

Concord: Luke 4:18

Strong's # 165  -  Greek/Grec:  αἰών -   Transliteration:   aiṓn -  From:  S#104
Definition:  properly an age; by extension perpetuity (also past); by implication the world; specifically 
                       (Jewish) a Messianic period (present or future), age, course, eternal, (for) ever (-more), 
                       (beginning of the, while the) world (began, without end). 

Définition: correctement un âge; par extension perpétuité (également passé); par voie de conséquence le 
                      monde; spécifiquement (Juive) une période messianique (présente ou future), l'âge, bien sûr, 
                      éternelle, (pour) jamais (-plus), (à partir de la, tandis que le) monde (a commencé, sans fin).

Lexicon:  for ever, an unbroken age, perpetuity of time, eternity, the worlds, universe, period of time, age.

Lexique: à jamais, un âge ininterrompue, la perpétuité de temps, l'éternité, les mondes, univers, la période 
                  de temps, l'âge.

Derivatives: S#166

Synonyms: S#1074/2244/2250/104

Antonyms: S#5550/2540/4743/1292

Concord: Matt. 13:22/ Mark 4:19/ Luke 1:33/ John 11:26/ Rom. 1:25/12:2/ 1 Cor. 2:6-8/ 2 Cor. 4:4/ Gal. 1:4-5/
                    Eph. 2:2/3:9,11/ Col. 1:26/ 1 Tim 6:17/ 2 Tim 4:10/ Titus 2:12/ Heb. 1:2/11:3…
                

Strong's # 166  -  Greek/Grec:  αἰώνιος -   Transliteration:   aiṓnios -  From:  S#165
Definition:  perpetual (also used of past time, or past and future as well), eternal, for ever,             
                        everlasting, world (began).

Définition: perpétuelle (également utilisé de temps passé, ou passé et l'avenir aussi bien), éternel, pour 
                       toujours, éternelle, monde (commencé).

Lexicon:  without beginning and end, that which always has been and always will be, without beginning
                   without end, never to cease, everlasting.

Lexique: sans commencement ni fin, ce qui a toujours été et sera toujours, sans commencement
                   sans fin, ne jamais cesser, éternelle.

Synonyms: S#126

Antonyms: S#4340/2184/4314/5610

Concord: Matt. 18:8/19:29/25:41,46/John 3:15-16,36/6:68/17:2-3/Rom. 2:7/6:22-23/16:25-26/ 2 Cor. 4:18
                    2 Thess. 1:9/ 1 Tim. 6:12,16/ Heb. 5:9/6:2/9:12,14-15/13:20/ 2 Pet. 1:11/ 1 John 5:20/ Jude 7… 

Strong's # 167  -  Greek/Grec:  ἀκαθαρσία -   Transliteration:   akatharsía -  From:  S#169
Definition:  impurity (the quality), physically or morally, uncleanness.

Définition: impureté (la qualité), physiquement ou moralement, l'impureté.

Lexicon:  uncleanness, physical, in a moral sense: the impurity of lustful, luxurious, profligate living
                   of impure motives.

Lexique: impureté, physique, dans un sens moral: l'impureté de lubriques, luxueux, vie débauché
                   motifs de impures.

Synonyms: S#3394/4509/151/4507/3436/766/3394/3393/4696/4742

Antonyms: S#54/47/2512/2514

Concord: Matt. 23:27/ Rom. 1:24/6:19/ 2 Cor. 12:21/ Gal. 5:19/ Eph. 4:19/5:3/ Col. 3:5/ 1 Thess. 2:3/4:7

Strong's # 168  -  Greek/Grec:  ἀκαθάρτης -   Transliteration:   akathártēs -  From:  S#169
Definition:  impurity (the state), morally, filthiness.

Définition: impureté (l'état), moralement, souillure.

Lexicon:  impurity, filthiness.

Lexique: impureté, souillure.

Synonyms: S#167

Antonyms: S#2514/54

Concord: Rev. 17:4 


Strong's # 169  -  Greek/Grec:  ἀκάθαρτος -   Transliteration:   akáthartos -  From:  S#1/2508
Definition:  impure (ceremonially, morally (lewd) or specifically (demonic)), foul, unclean.

Définition: impure (cérémonieusement, moralement (obscène) ou spécifiquement (démoniaque)), faute. 

Lexicon:  not cleansed, unclean, in a ceremonial sense: that which must be abstained from according to the 
                   levitical law, in a moral sense: unclean in thought and life.

Lexique: pas nettoyée, impur, dans un sens cérémonie: ce qui doit être abstenu de conformément à la loi 
                  lévitique, dans un sens moral: impur dans la pensée et la vie.

Derivatives: S#167

Synonyms: S#952/4508/4190/2839

Antonyms: S#2513/53/1506/273/1103

Concord: Matt. 10:1/12:43/ Mark 1:26-27/5:2,8,13/6:7/9:25/Luke 4:33,36/ Eph. 5:5…

Strong's # 170  -  Greek/Grec:  ἀκαιρέομαι -   Transliteration:   akairéomai -  From:  S#1/2540
Definition:  to be inopportune (for oneself), that is, to fail of a proper occasion, lack opportunity.

Définition: inopportune (pour soi-même), qui est, à l'échec d'une occasion adéquate, possibilité de manque.

Lexicon:  to lack opportunity.

Lexique: possibilité de manquer.

Antonyms: S#2119

Concord: Phil 4:10



Strong's # 171  -  Greek/Grec:  ἀκαίρως -   Transliteration:   akaírōs -  From:  S#170
Definition:  inopportunely, out of season.

Définition: inopportunément, hors saison.

Lexicon:  unseasonable.

Lexique: hors de saison.

Concord:  2 Tim. 4:2


Strong's # 172  -  Greek/Grec:  ἄκακος -   Transliteration:   ákakos -  From:  S#1/2556
Definition:  not bad, that is, (objectively) innocent or (subjectively) unsuspecting, harmless, simple.

Définition: pas mal, qui est, (objectivement) innocent ou (subjectivement) sans méfiance, inoffensive, 
                       simple.

Lexicon:  without guile or fraud, harmless, free from guilt fearing no evil from others, distrusting no one.

Lexique: sans artifice ou de fraude, inoffensif, libre de toute culpabilité craignant pas de mal des autres, se 
                  méfiant de personne.

Synonyms: S#573/97/185/121/2570/18/5543

Antonyms: S#2556/4190/5337

Concord: Rom. 16:18/ Heb. 7:26


Strong's # 173  -  Greek/Grec:  ἄκανθα -   Transliteration:   ákantha -  From:  S#188
Definition:  a thorn, thorns.

Définition: une épine, épines.

Lexicon:  thorn, bramble, bush, brier, a thorny plant.

Lexique: épines, les ronces, buisson, ronce, une plante épineuse.

Derivatives: S#174

Synonyms: S#4647

Concord: Matt. 13:7,22/ Mark 4:7,18/ Luke 8:7,14/ Heb. 6:8



Strong's # 175  -  Greek/Grec:  ἄκαρπος -   Transliteration:   ákarpos -  From:  S#1/2590
Definition:  barren (literally or figuratively), without fruit, unfruitful.

Définition: stérile (propre ou au figuré), sans fruits, infructueuse.

Lexicon:  metaph. without fruit, barren, not yielding what it ought to yield.

Lexique: métaph. sans fruits, stérile, ne cédant pas ce qu'elle devrait céder.

Synonyms: S#888

Antonyms: S#2593/2173/2682

Concord: Matt. 13:22/ Mark 4:19/ 1 Cor. 14:14/ Eph. 5:11/ Titus 3:14/ 2 Pet. 1:8/ Jude 12


Strong's # 176  -  Greek/Grec:  ἀκατάγνωστος -   Transliteration:   akatágnōstos -  From:  S#1/2607
Definition:  unblamable, that cannot be condemned.

Définition: irréprochables, qui ne peut pas être condamné.

Lexicon:  that cannot be condemned, not to be censored.

Lexique: qui ne peut être condamné, pour ne pas être censuré.

Concord: Titus 2:8


Strong's # 179  -  Greek/Grec:  ἀκατάλυτος -   Transliteration:   akatálytos -  From:  S#1/2647
Definition:  indissoluble, that is, (figuratively) permanent, endless.

Définition: indissoluble, qui est, (au sens figuré) permanente, sans fin.

Lexicon:  indissoluble, not subject to destruction.

Lexique: insoluble, non soumis à la destruction.

Synonyms: S#562/88

Antonyms: S#4340/5349

Concord: Heb 7:16


Strong's # 180  -  Greek/Grec:  ἀκατάπαυστος -   Transliteration:   akatápaustos -  From:  S#1/2664
Definition:  unrefraining, that cannot cease.

Définition: sans abstention, cela ne peut pas cesser.

Lexicon:  unable to stop, unceasing, not quieted, that cannot be quieted.

Lexique: incapable d'arrêter, incessante, pas apaisé, qui ne peut être apaisée.

Synonyms: S#88/1618/1519/5056/1223/3956/1519/1336/166/126

Antonyms: S#4340

Concord: 2 Pet. 2:14


Strong's # 181  -  Greek/Grec:  ἀκαταστασία -   Transliteration:   akatastasía -  From:  S#182
Definition:  instability, that is, disorder, commotion, confusion, tumult.

Définition: l'instabilité, qui est, le désordre, agitation, la confusion, le tumult.

Lexicon:  instability, a state of disorder, disturbance, confusion.

Lexique: l'instabilité, un état de désordre, de perturbation, de la confusion.

Synonyms: S#4799/2351/5016

Antonyms: S#1515/2271/605/5010

Concord: Luke 21:9/ 1 Cor. 14:33/ 2 Cor. 6:5/12:20/ James 3:16



Strong's # 182  -  Greek/Grec:  ἀκατάστατος -   Transliteration:   akatástatos -  From:  S#1/2525
Definition:  inconstant, unstable.

Définition: inconstant, instable.

Lexicon:  unstable, inconstant, restless.

Lexique: instable, inconstant, agité.

Derivatives: S#181

Synonyms: S#183/793/813

Antonyms: S#2887/5002/2158

Concord: James 1:8



Strong's # 183  -  Greek/Grec:  ἀκατάσχετος -   Transliteration:   akatáschetos -  From:  S#1/2722
Definition:  unrestrainable, unruly.

Définition: irrésistible, indisciplinés.

Lexicon:  that can not be restrained.

Lexique: qui ne peuvent être immobilisés.

Synonyms: S#506/813

Antonyms: S#2887/5012/2158

Concord: James 3:8




Strong's # 185  -  Greek/Grec:  ἀκέραιος -   Transliteration:   akéraios -  From:  S#1/2767
Definition:  unmixed, that is, (figuratively) innocent, harmless, simple.

Définition: sans mélange, qui est, (au sens figuré) innocent, inoffensif, simple.

Lexicon:  unmixed, pure as in wines or metals, of the mind, without a mixture of evil, free from guile, 
                   innocent, simple.

Lexique: sans mélange, pure comme dans les vins ou les métaux, de l'esprit, sans mélange de mal, sans ruse,
                   innocent, simple.

Synonyms: S#2158/185/739/3648/4134/5093/1784/2117/5543/514/172/97/573

Antonyms: S#1386/820/4108/5423/370

Concord: Matt. 10:16/ Rom. 16:19/ Phil. 2:15




Strong's # 186  -  Greek/Grec:  ἀκλινής -   Transliteration:   aklinḗs -  From:  S#1/2827
Definition:  not leaning, (that is, (figuratively) firm, without wavering.

Définition: ne penche pas, (au sens figuré) ferme, sans hésitation.

Lexicon:  not inclining, firm, unmoved.

Lexique: sans inclination, ferme, impassible.

Synonyms: S#949/1476/4731/4103/278

Antonyms: S#571

Concord: Heb. 10:23



Strong's # 188  -  Greek/Grec:  ἀκμήν -   Transliteration:   akmḗn 
Definition:  adverbially just now, that is, still, yet.

Définition: adverbialement tout à l'heure, qui est, encore.

Lexicon:  a point, extremity, climax, acme, highest degree, the present time.

Lexique: un point, extrémité, point culminant, comble, plus haut degré, le temps présent.

Synonyms: S#3568

Antonyms: S#3347

Concord: Matt. 15:16




Strong's # 189  -  Greek/Grec:  ἀκοή -   Transliteration:   akoḗ -  From:  S#191
Definition:  hearing (the act, the sense or the thing heard): - audience, ear, fame, which ye heard, hearing, 
                        preached, report, rumor.

Définition: (l'acte, le sens ou la chose entendu): - public, l'oreille, la gloire, que vous avez entendu, 
                       l'ouïe, prêché, rapport, rumeur.

Lexicon:  the sense of hearing, the organ of hearing, the ear, the thing heard, instruction, namely oral
                   of preaching the gospel, hearsay, report or rumour

Lexique: le sens de l'ouïe, l'organe de l'ouïe, l'oreille, la chose entendue, l'instruction, à savoir orale
                   la prédication de l'Évangile, par ouï-dire, le rapport ou la rumeur

Synonyms: S#3775/5621/5346/3056/2279/4242/2782/3141/1233/201

Antonyms: S#3876/2271

Concord: Matt. 4:24/14:1/24:6/ Mark 1:28/13:7/ Luke 7:1/ John 12:38/ Rom. 10:16-17/ 1 Cor. 12:17/ Gal. 3:2,5/
                     1Thess. 2:13/ 2 Tim. 4:3-4/ Heb. 4:2/5:11/ 2 Pet. 2:8



Strong's # 190  -  Greek/Grec:  ἀκολουθέω -   Transliteration:   akolouthéō 
Definition:  (a road); properly to be in the same way with, that is, to accompany (specifically as a disciple), 
                        follow, reach.

Définition:  (Une route); correctement pour être de la même manière avec, qui est, pour accompagner (en 
                        particulier en tant que disciple), suivre, atteindre.

Lexicon:  to follow one who precedes, join him as his attendant, accompany him, to join one as a disciple, 
                   become or be his disciple, side with his party.

Lexique: à suivre celui qui précède, se joindre à lui comme son serviteur, l'accompagner, à se joindre à l'un   
                  comme un disciple, devenir ou être son disciple, le côté avec son parti.

Derivatives: S#1811/1872/2628/3877/4870

Synonyms: S#5219/1377/3401/1967

Antonyms: S#2233/4254/5302/868/2641/1459/863/657

Concord: Matt. 4:20,22,25/8:10,22-23/10:38/16:24/ Mark 1:18/2:14/8:34…




Strong's # 191  -  Greek/Grec:  ἀκούω -   Transliteration:   akoúō 
Definition: to hear (in various senses), give (in the) audience (of), come (to the ears), ([shall])  hear (-er, -ken), 
                       be noised, be reported, understand.

Définition: d'entendre (dans divers sens), donner (dans le) public (de), viennent (pour les oreilles), ([doit]) 
                       entendre , être bruité, être signalé, comprendre.

Lexicon:  to be endowed with the faculty of hearing, not deaf, to hear, to attend to, consider what is or has 
                   been said, to understand, perceive the sense of what is said, to hear something, to perceive by the 
                   ear what is announced in one's presence, to get by hearing, a thing comes to one's ears, to 
                   find out, learn, to give ear to a teaching or a teacher, to comprehend, to understand.

Lexique: à être doté de la faculté de l'ouïe, pas sourd, à entendre, à assister à, envisager ce qui est ou a
                  été dit, de comprendre, de percevoir le sens de ce qui est dit, d'entendre quelque chose, à 
                  percevoir par le l'oreille ce qui est annoncé dans sa présence, pour obtenir par l'ouïe, une chose 
                  vient à ses oreilles, à découvrir, apprendre, de prêter l'oreille à un enseignement ou à un 
                  enseignant, à comprendre, à comprendre.

Derivatives: S#189/1251/1522/1873/3878/4257/5219/

Synonyms: S#1874/1801/3980/3982

Antonyms: S#3656/3898/544

Concord: … Rom. 10:14,18/ 1 Cor. 2:9/14:2/ 2 Cor. 12:4/ Eph. 4:29/ Col. 1:4,6,9/ 2 Tim. 2:14/ Heb. 2:1,3/3:7…




Strong's # 192  -  Greek/Grec:  ἀκρασία -   Transliteration:   akrasía -  From:  S#193
Definition:  want of self restraint, excess, incontinency.

Définition: le manque de retenir sois meme, l'excès, l'incontinence.

Lexicon:  want of self-control, incontinence, intemperance.

Lexique: envie de maîtrise de soi, l'incontinence, l'intempérance.

Synonyms: S#2237/2897/401/810/766/3632

Antonyms: S#1466

Concord: Matt. 23:25/ 1 Cor. 7:5



Strong's # 193  -  Greek/Grec:  ἀκρατής -   Transliteration:   akratḗs -  From:  S#1/2904
Definition:  powerless, that is, without self control, incontinent.

Définition: impuissants, qui est, sans maîtrise de soi, incontinent.

Lexicon:  without self-control, intemperate.

Lexique: sans maîtrise de soi, intempérant.

Derivatives: S#192

Synonyms: S#1560

Antonyms: S#1468/3524/4998/1467

Concord: 2 Tim. 3:3


Strong's # 194  -  Greek/Grec:  ἄκρατος -   Transliteration:   ákratos -  From:  S#1/2767
Definition:  undiluted, without mixture.

Définition: non dilué, sans mélange.

Lexicon:  unmixed, pure.

Lexique: sans mélange, pur.

Synonyms: S#53/2513/1506

Antonyms: S#3395

Concord: Rev. 14:10



Strong's # 195 -  Greek/Grec:  ἀκρίβεια -   Transliteration:   akríbeia -  From:  S#196
Definition:  exactness, perfect manner.

Définition: l'exactitude, la manière parfaite.

Lexicon:  exactness, exactest care: in accordance with the strictness of the Mosaic law.

Lexique: l'exactitude, de soins plus exacte: en conformité avec la rigueur de la loi mosaïque.

Derivatives: S#198/199

Synonyms: S#225

Antonyms: S#5579/539/4106

Concord: Acts 22:3


Strong's # 196  -  Greek/Grec:  ἀκριβέστατος -   Transliteration:   akribéstatos 
Definition:  most exact, most straitest.

Définition: la plus exacte, plus droite.

Lexicon:  exact, careful, of the strictest sect: the most precise and rigorous in interpreting the Mosaic law, 
                   and in observing even the more minute precepts of the law and tradition.

Lexique: exacte, prudent, de la secte la plus stricte: la plus précise et rigoureuse dans l'interprétation de la 
                   loi mosaïque, et à observer même les préceptes plus infimes de la loi et de la tradition.

Concord: Acts 26:5


Strong's # 197  -  Greek/Grec:  ἀκριβέστερον -   Transliteration:   akribésteron
Definition:  more exactly, more perfect (-ly).

Définition: plus exactement, plus parfait (ly).

Lexicon:  more exactly, more perfectly.

Lexique: plus exactement, plus parfaitement.

Concord: Acts 18:26/23:15,20/24:22


Strong's # 198  -  Greek/Grec:  ἀκριβόω -   Transliteration:   akribóō -  From:  S#196
Definition:  to be exact, that is, ascertain, enquire diligently.

Définition: pour être exact, vérifier, enquêter avec soin.

Lexicon:  to know accurately, to do exactly, to investigate diligently.

Lexique: de connaître avec précision, de faire exactement, pour enquêter avec diligence.

Synonyms: S#3716

Antonyms: S#4417

Concord: Matt. 2:7,16


Strong's # 199  -  Greek/Grec:  ἀκριβῶς -   Transliteration:   akribōs -  From:  S#196
Definition:  exactly, circumspectly, diligently, perfect (-ly).

Définition: exactement, avec circonspection, avec diligence, parfait.

Lexicon:  exactly, accurately, diligently.

Lexique: exactement, précisément, avec diligence.

Synonyms: S#4709/1860/3723

Antonyms: S#2560/95

Concord: Matt. 2:8/ Luke 1:3/ Acts 18:25/ Eph. 5:15/ 1 Thess. 5:2


Strong's # 201 -  Greek/Grec:  ἀκροατήριον -   Transliteration:   akroatḗrion -  From:  S#202
Definition:  an audience room, place of hearing.

Définition: une salle d'audience, lieu de l'audience.

Lexicon:  a place set aside for hearing and deciding cases.

Lexique: une place réservée pour entendre et décider des cas.

Concord: Acts 25:23


Strong's # 202 -  Greek/Grec:  ἀκροατής -   Transliteration:   akroatḗs 
Definition:  a hearer (merely), hearer.

Définition: un auditeur (seulement), auditeur.

Lexicon:  a hearer.

Lexique: un auditeur.

Concord: Rom. 2:13/ James 1:22-23,25


Strong's # 203 -  Greek/Grec:  ἀκροβυστία -   Transliteration:   akrobystía -  From:  S#206

Definition:  (the penis or male sexual organ); the prepuce; by implication an uncircumcised (that is, gentile, 
                        figuratively unregenerate) state or person, not circumcised, uncircumcision.

Définition: (le pénis ou de l'organe sexuel masculin); le prépuce; par voie de conséquence un incirconcis 
                       (qui est, gentile, au sens figuré non régénéré) l'état ou de la personne, pas circoncis.

Lexicon:  having the foreskin, uncircumcised, a Gentile, a condition in which the corrupt desires rooted in 
                   the flesh were not yet extinct.

Lexique: ayant le prépuce, incirconcis, un païen, un état dans lequel les désirs corrompus enracinés dans
                  la chair ne sont pas encore éteintes.

Synonyms: S#564/1986

Antonyms: S#4061

Concord: Rom. 2:25-27/3:30/4:9-12/ 1 Cor. 7:18-19/ Gal. 2:7/5:6/6:15/ Eph. 2:11/ Col. 2:13/3:11


Strong's # 204 -  Greek/Grec:  ἀκρογωνιαῖος -   Transliteration:   akrogōniaîos -  From:  S#206/1137
Definition:  belonging to the extreme corner, chief corner.

Définition: appartenant à l'extrême, coin chef.

Lexicon:  placed at an extreme corner, the corner foundation stone.

Lexique: placé à un angle extrême, la fondation de pierre angulaire.

Synonyms: S#2310

Antonyms: S#4217

Concord: Eph. 2:20/ 1 Pet. 2:6



Strong's # 206 -  Greek/Grec:  ἄκρον -   Transliteration:   ákron -  From:  S#188
Definition:  the extremity, one end . . . other, tip, top, uttermost part.

Définition: l'extrémité, une extrémité. . . d'autre part, parangon,  une partie extrême.

Lexicon:  the farthest bounds, uttermost parts, end, highest, extreme, of the earth, of heaven.

Lexique: les limites les plus lointaines, des extrémités, à la fin, le plus élevé, extrême, de la terre, du ciel.

Derivatives: S#203/204/205

Concord: Matt. 24:31/ Mark 13:27/ Luke 16:24/ Heb. 11:21



Strong's # 208  -  Greek/Grec:  ἀκυρόω -   Transliteration:   akyróō -  From:  S#1/2964
Definition:  to invalidate, disannul, make of none effect.

Définition: pour invalider, disannul, rendre sans effet.

Lexicon:  to render void, deprive of force and authority.

Lexique: de rendre nulle, priver de la force et de l'autorité.

Synonyms: S#114/2673/2758/2647/1262/333

Antonyms: S#4160/2964/2525

Concord: Matt. 15:6/ Mark 7:13/ Gal. 3:17


Strong's # 209 -  Greek/Grec:  ἀκωλύτως -   Transliteration:   akōlýtōs -  From:  S#1/2967
Definition:  in an unhindered manner, that is, freely, no man forbidding him.

Définition: d'une manière libre, qui est, librement, sans obstacle.

Lexicon:  without hindrances, freely.

Lexique: sans entraves, librement.

Antonyms: S#1423/317

Concord: Acts 28:31



Strong's # 212  -  Greek/Grec:  ἀλαζονεία -   Transliteration:   alazoneía -  From:  S#213
Definition:  braggadocio, that is, (by implication) self confidence, boasting, pride.

Définition: fanfaronnade, la confiance en soi, la vantardise, la fierté.

Lexicon:  empty, braggart talk, an insolent and empty assurance, which trusts in its own power and 
                   resources and shamefully despises and violates divine laws and human rights, an impious and 
                   empty presumption which trusts in the stability of earthy things.

Lexique: vide, parler comme un fanfaron, une assurance insolente et vide, ce qui a confiance en sa propre 
                   puissance et ressources et honteusement méprise et viole les lois divines et des droits humains, un 
                   impie et présomption vide qui fait confiance dans la stabilité des choses terrestre.

Synonyms: S#2754/2746/2745/5243

Antonyms: S#5012/5014/2157

Concord: Jame 4:16/1 John 2:16


Strong's # 213  -  Greek/Grec:  ἀλαζών -   Transliteration:   alazṓn 
Definition:  (vagrancy); braggart, boaster.

Définition: (vagabondage); fanfaron, vantard.

Lexicon:  an empty pretender, a boaster.

Lexique: un prétendant vide, un fanfaron.

Derivatives: S#212

Synonyms: S#5244/5197

Antonyms: S#5011/1652

Concord: Rom. 1:30/ 2 Tim. 3:2


Strong's # 214 -  Greek/Grec:  ἀλαλάζω -   Transliteration:   alalázō 
Definition:  (a shout, halloo); to vociferate, that is, (by implication) to wail; figuratively to clang, tinkle, wail.

Définition: (un cri, halloo); à vociférer, qui est, (implicitement) à gémir; au sens figuré pour clang, tintement, 
                       gémissement.

Lexicon:  to repeat frequently the cry "alala" as soldiers used to do on entering into battle, to utter a joyful 
                   sound, to wail, lament, to ring loudly, to clang.

Lexique: à répéter souvent le cri "Alala" comme soldats utilisés pour faire en entrant dans la bataille, de 
                  prononcer un son joyeux, à pleurer, se lamenter, de sonner bruyamment.


Synonyms: S#2875/3996/2354/2799/3649/5605/1145


Concord: Mark 5:38/ 1 Cor. 13:1 


Strong's # 215  -  Greek/Grec:  ἀλάλητος -   Transliteration:   alálētos -  From:  S#1/2980
Definition:  unspeakable, unutterable, which cannot be uttered.

Définition: indicible, inexprimable, qui ne peut être prononcé.

Lexicon:  not to be uttered, not expressed in words.

Lexique: de ne pas être prononcé, pas exprimé dans les mots.

Synonyms: S#880/216

Concord: Rom. 8:26


Strong's # 216  -  Greek/Grec:  ἄλαλος -   Transliteration:   álalos -  From:  S#1/2980
Definition:  mute, dumb.

Définition: muet, assourdi.

Lexicon:  speechless, dumb, lacking the faculty of speech.

Lexique: sans voix, muet, dépourvu de la faculté de la parole.

Synonyms: S#215/880

Concord: Mark 7:37/9:17,25


Strong's # 217  -  Greek/Grec:  ἅλας -   Transliteration:   hálas -  From:  S#251
Definition:  salt; figuratively prudence, salt.

Définition: sel; au sens figuré prudence, sel.

Lexicon:  salt with which food is seasoned and sacrifices are sprinkled, those kinds of saline matter used to 
                   fertilise arable land, salt is a symbol of lasting concord, because it protects food from putrefaction 
                   and preserves it unchanged. Accordingly, in the solemn ratification of compacts, the orientals 
                   were, and are to this day, accustomed to partake of salt together, wisdom and grace exhibited in 
                  speech.

Lexique: sel avec laquelle la nourriture est assaisonnée et sacrifices sont parsemés, ces sortes de matières 
                  salines utilisé pour fertiliser les terres arables, le sel est un symbole de concorde durable, car elle 
                  protège les aliments de la putrefaction et conserve inchangée. En conséquence, dans la ratification 
                  solennelle de compacts, les Orientaux étaient, et sont à ce jour, habitués à partager le sel, la 
                  sagesse et la grâce exposées dans discours.


Concord: Matt. 5:13/ Mark 9:50/ Luke 14:34/ Col. 4:6



Strong's # 218  -  Greek/Grec:  ἀλείφω -   Transliteration:   aleíphō -  From:  S#1/3045
Definition:  to oil (with perfume), anoint.

Définition: à l'huile (de parfum), oindre.

Lexicon:  to anoint.

Lexique: pour oindre.

Derivatives: S#1813

Synonyms: S#5548/3642

Concord: Matt. 6:17/ Mark 6:13/16:1/ Luke 7:38,46/ John 11:2/12:3/ James 5:14




Strong's # 225 -  Greek/Grec:  ἀλήθεια -   Transliteration:   alḗtheia -  From:  S#227
Definition:  truth, true, truly, verity.

Définition: la vérité, la vraie, en vérité, vérité.

Lexicon:  objectively, what is true in any matter under consideration, truly, in truth, according to truth
                   of a truth, in reality, in fact, certainly, what is true in things appertaining to God and the duties of  
                  man, moral and religious truth, in the greatest latitude, the true notions of God which are open to 
                  human reason without His supernatural intervention, the truth as taught in the Christian religion, 
                  respecting God and the execution of His purposes through Christ, and respecting the duties of 
                  man, opposing alike to the superstitions of the Gentiles and the inventions of the Jews, and the 
                  corrupt opinions and precepts of false teachers even among Christians, subjectively, truth as a 
                  personal excellence that candour of mind which is free from affection, pretence, simulation, 
                  falsehood, deceit.

Lexique: objectivement, ce qui est vrai dans une affaire en cours d'examen, en vérité, selon la 
                 vérité d'une vérité, en réalité, en fait, certainement, ce qui est vrai dans les choses qui appartiennent 
                  à Dieu et les devoirs de l'homme, la vérité morale et religieuse, dans la plus grande latitude, les 
                 véritables notions de Dieu qui sont ouverts à la raison humaine sans Son intervention surnaturelle, 
                 la vérité telle qu'elle est enseignée dans la religion chrétienne, en respectant Dieu et l'exécution de 
                 ses desseins par le Christ, et en respectant les droits de homme, opposant ressemblent aux 
                 superstitions des païens et les inventions des Juifs, et de  les opinions et les préceptes de faux 
                 enseignants, même parmi les chrétiens, subjectivement, la vérité comme corrompus excellence 
                personnelle cette candeur de l'esprit qui est libre de l'affection, le prétexte, la simulation, le 
                 mensonge, la tromperie.

Synonyms: S#5287/951/4138

Antonyms: S#5579/1388/5582/1917/5326/3701

Concord: Matt. 22:16/ Luke 20:21/ John 1:14,17/4:23-24/5:33/8:32,44-46/14:6,17/15:26/16:13/17:17,19/ 
                    Rom.1:18,25/2:2,8,20/ Col. 1:5-6/ 2 Thess. 2:10,12-13/ 1 Tim. 2:4,7/3:15/ 6:5/ 2 Tim. 2:15,18,25…



Strong's # 226  -  Greek/Grec:  ἀληθεύω -   Transliteration:   alētheúō -  From:  S#227
Definition:  to be true (in doctrine and profession), speak (tell) the truth.

Définition: pour être vrai (dans la doctrine et de la profession), parler (dire) la vérité.

Lexicon:  to speak or tell the truth, to teach the truth, to profess the truth

Lexique: de parler ou de dire la vérité, pour enseigner la vérité, de professer la vérité

Synonyms: S#950/4137

Antonyms: S#5574/4105/1387/1389/1294/4780

Concord: Gal. 4:16/ Eph. 4:15



Strong's # 227  -  Greek/Grec:  ἀληθής -   Transliteration:   alēthḗs -  From:  S#1/2990
Definition:  true (as not concealing), true, truly, truth. 

Définition: vrai (ne pas cacher), vrai, vraiment, la vérité.

Lexicon:  true, loving the truth, speaking the truth, truthful

Lexique: vrai, aimer la vérité, dire la vérité, la vérité

Derivatives: S#225/226/228/230

Concord: Matt. 22:16/ Mark 12:14/ John 3:33/6:55/7:18/8:13-14/ Rom. 3:4/ 2 Cor. 6:8/ Phil. 4:8/ 1 Pet. 5:12…



Strong's # 228  -  Greek/Grec:  ἀληθινός -   Transliteration:   alēthinós -  From:  S#227
Definition:  truthful, true.

Définition: véridiques, vrai.

Lexicon:  that which has not only the name and resemblance, but the real nature corresponding to the 
                   name, in every respect corresponding to the idea signified by the name, real, true genuine, 
                   opposite to what is fictitious, counterfeit, imaginary, simulated or pretended, it contrasts realities 
                   with their semblances , opposite to what is imperfect, defective, frail, uncertain, true, veracious, 
                   sincere.

Lexique: ce qui a non seulement le nom et la ressemblance, mais la vraie nature correspondant à la
                  nom, à tous égards, correspondant à l'idée signifiée par le nom, réel, vrai authentique,
                  face à ce qui est fictif, la contrefaçon, imaginaire, simulé ou feint, il contraste réalités
                  avec leurs apparences, face à ce qui est imparfait, défectueux, fragile, incertain, vrai, véridique,
                  sincère.

Synonyms: S#1103/4103/97/893/1506

Antonyms: S#5571/1386/4108/5423/4112/3541

Concord: Luke 16:11/ John 1:9/4:23,37/6:32/7:28/8:16/15:1/17:3/ 1 Thess. 1:9/ Heb. 9:24/ 1 John 2:8/5:20 



Strong's # 230  -  Greek/Grec:  ἀληθῶς -   Transliteration:   alēthōs -  From:  S#227
Definition:  truly, indeed, surely, of a surety, of a (in) truth, verily, very.

Définition: vraiment, en effet, sûrement, d'une caution, de la vérité, en vérité, très.

Lexicon:  truly, of a truth, in reality, most certainly.

Lexique: vraiment, d'une vérité, en réalité, très certainement.

Synonyms: S#3689/1063/2532/235/2532/1065/1509/3843/1104/281/1222

Antonyms: S#5029/686/3381/4459

Concord: Matt. 14:33/27:54/ John 4:42/6:14/8:31/17:8/ Acts 12:11/ 1 Thess. 2:13/ 1 John 2:5


Strong's # 234 -  Greek/Grec:  ἀλίσγεμα -   Transliteration:   alísgema
Definition:  (to soil); (ceremonial) defilement, pollution.

Définition: (souiller); (cérémonie) souillure, la pollution.

Lexicon:  pollution, condemnation.

Lexique: la pollution, la condamnation.

Synonyms: S#3393/3394/3436

Antonyms: S#2512/49

Concord: Acts 15:20



Strong's # 236  -  Greek/Grec:  ἀλλάσσω -   Transliteration:   allássō -  From:  S#243
Definition:  to make different, change.

Définition: pollution, condemnation.

Lexicon:  to change, to exchange one thing for another, to transform.

Lexique: de changer, d'échanger une chose pour une autre, de transformer.

Derivatives: S#525/1259/2644/3337

Synonyms: S#3328/3344/2673/4506/474

Antonyms: S#5083/1301/4933/5442/1314/2902/2641

Concord: Acts 16:14/ Rom. 1:23/ 1 Cor. 15:51-52/ Gal. 4:20/ Heb. 1:12


Strong's # 237  -  Greek/Grec:  ἀλλαχόθεν -   Transliteration:   allachóthen -  From:  S#243
Definition:  from elsewhere, some other way.

Définition: d'ailleurs, d'une autre manière.

Lexicon:  from another place.

Lexique: d'un autre endroit.

Antonyms: S#1784/1564

Concord: John 10:1


Strong's # 238 -  Greek/Grec:  ἀλληγορέω -   Transliteration:   allēgoréō -  From:  S#243
Definition: to harangue, to allegorize, be an allegory. 

Définition: haranguer, à l'allégorie, une allégorie.

Lexicon:  to speak allegorically or in a figure.

Lexique: de parler allégoriquement ou dans une figure.

Synonyms: S#5179/3454/356/3466

Concord: Gal. 4:24


Strong's # 240  -  Greek/Grec:  ἀλλήλων -   Transliteration:   allḗlōn -  From:  S#243
Definition:  one another, each other, mutual, one another, (the other), (them-, your-) selves, together.

Définition: une autre, de l'autre, mutuelle, l'autre, (eux-, vous-), (mêmes) ensemble.

Lexicon:  one another, reciprocally, mutually.

Lexique: l'autre, réciproquement, mutuellement.

Concord: … Rom. 1:12,27/12:5,10,16/14:13,19/15:5,7,14,16/ 1 Cor. 7:5/12:25/16:20/ Gal. 5:13,15,17,26/6:2…


Strong's # 243  -  Greek/Grec:  ἄλλος -   Transliteration:   állos 
Definition:  else, that is, different (in many applications),  more, one (another), (an-, some -) 
                        other (-s, -wise).

Définition: d'autre, soit différent (dans de nombreuses applications), plus, une (autre), certains autres.

Lexicon:  another, other.

Lexique: l'autre, d'autre part.

Derivatives: S#235/236/237/238/240/241/245/246/247

Synonyms: S#1313

Antonyms: S#846/2398

Concord: (multiple occurences) 


Strong's # 244  -  Greek/Grec:  ἀλλοτριεπίσκοπος -   Transliteration:   allotriepískopos -                                     From:  S#245/1985
Definition:  overseeing others' affairs, that is, a meddler (specifically in Gentile customs), busybody in other 
                        men's matters.

Définition: superviser les affaires des autres, qui est, un touche-à-(spécifiquement dans les coutumes 
                      païennes), ingérant dans d'autres les questions des hommes.

Lexicon:  one who takes the supervision of affairs pertaining to others and in no wise to himself, a meddler 
                   in other men's affairs.

Lexique: celui qui prend le contrôle des affaires se rapportant à d'autres et en aucune manière à lui-même, 
                   un touche-à- dans les affaires des autres.

Concord: 1 Pet. 4:15


Strong's # 249  -  Greek/Grec:  ἄλογος -   Transliteration:   álogos -  From:  S#1/3056
Definition:  irrational, brute, unreasonable.

Définition: irrationnelle, brute, déraisonnable.

Lexicon:  destitute of reason, contrary to reason, absurd.

Lexique: dépourvu de raison, contraire à la raison, absurde.

Synonyms: S#824/453/878/801/3474

Antonyms: S#3050/4908/4680/3717/4998/5429

Concord: Acts 25:7/ 2 Pet. 2:12/ Jude 10


Strong's # 255 -  Greek/Grec:  ἀλυσιτελής -   Transliteration:   alysitelḗs -  From:  S#1/3081
Definition:  gainless, that is, (by implication) pernicious, unprofitable.

Définition: sans profit, qui est, (par implication) pernicieuse, non rentable.

Lexicon:  unprofitable, hurtful, pernicious.

Lexique: inutile, nuisible, pernicieuse.

Synonyms: S#888/890/512

Antonyms: S#5539/2173/5624/4851

Concord:  Heb. 13:17



Strong's # 261 -  Greek/Grec:  ἀμαθής -   Transliteration:   amathḗs -  From:  S#1/3129
Definition:  ignorant, unlearned.

Définition: ignorants, illettrés

Lexicon:  unlearned, ignorant.

Lexique: ignorance, ignorant.

Synonyms: S#62/521/2399

Antonyms: S#3052/2158

Concord: 2 Pet. 3:16


Strong's # 262 -  Greek/Grec:  ἀμαράντινος -   Transliteration:   amarántinos -  From:  S#263
Definition:  amaranthine, that is, (by implication) fadeless, that fadeth not away.

Définition: amarante, qui est, (par implication) impérissable, incorruptible.

Lexicon:  composed of amaranth, a flower so called because it never withers or fades, and when plucked off 
                   revives if moistened with water, a symbol of perpetuity and immortality.

Lexique: composée d'amarante, une fleur appelée ainsi parce qu'elle ne se dessèche ou fondus, et quand 
                  arrachaient ravive si humidifié avec de l'eau, un symbole de la perpétuité et l'immortalité.

Synonyms: S#263/862/283

Concord: 1 Pet. 5:4


Strong's # 263  -  Greek/Grec:  ἀμάραντος -   Transliteration:   amárantos -  From:  S#1/3133
Definition:  unfading, that is, (by implication) perpetual,that fadeth not away.

Définition: impérissable, qui est, (par implication) perpétuel, qui ne se flétrit pas.

Lexicon:  not fading away, unfading, perennial.

Lexique: pas estomper, qui ne se flétrit, pérenne.

Concord: 1 Pet. 1:4


Strong's # 264 -  Greek/Grec:  ἁμαρτάνω -   Transliteration:   hamartánō -  From:  S#1/3133
Definition:  properly to miss the mark (and so not share in the prize), that is, (figuratively) to err, especially 
                       (morally) to sin, for your faults, offend, sin, trespass.

Définition: bien rater la marque (et donc pas partager le prix), (au sens figuré) de se tromper, surtout
                       (moralement) de pécher, de vos fautes, offenser, péché, culpabilité.

Lexicon:  to be without a share in, to miss the mark, to err, be mistaken, to miss or wander from the path of 
                   uprightness and honour, to do or go wrong, to wander from the law of God, violate God's law, sin.

Lexique: d'être sans une part, de manquer la marque, de se tromper, de rater ou de s'égarer
                  de la voie de droiture et de l'honneur, de faire ou de mal se passer, à errer de la loi de Dieu, de 
                  violer la loi de Dieu, le péché.

Derivatives: S#265/266/361/4258

Synonyms: S#4417/91/4624/795/3845/4098/3895/3891/4045/4105

Antonyms: S#3716/190

Concord: … Rom. 2:12/3:23/5:12,14,16/6:15/ 1 Cor. 6:18/7:28,36/8:12/15:34/ Eph. 4:26/ 1 Tim. 5:20/ Titus 
                    3:11/ Heb. 3:17/10:26/ 1 Pet. 2:20/ 2 Pet. 2:4/ 1 John 1:10/2:1/3:6,8-9/5:16,18


Strong's # 265  -  Greek/Grec:  ἁμάρτημα -   Transliteration:   hamártēma -  From:  S#264
Definition:  a sin (properly concrete), sin.

Définition: un péché (bien concrète), le péché.

Lexicon:  sin, evil deed.

Lexique: péché, le mal acte.

Synonyms: S#3900/92/51/3783/2275/4106

Antonyms: S#195/803/225/1882

Concord: Mark 3:28/4:12/ Rom. 3:25/ 1 Cor. 6:18


Strong's # 266-  Greek/Grec:  ἁμαρτία -   Transliteration:   hamartía -  From:  S#264
Definition:  sin, offence, sin (-ful)

Définition: sin, infraction, le péché.

Lexicon:  to be without a share in, to miss the mark, to err, be mistaken, to miss or wander 
                   from the path of uprightness and honour, to do or go wrong, to wander from the law of God, 
                   violate God's law, sin, that which is done wrong, sin, an offence, a violation of the divine law in 
                  thought or in act collectively, the complex or aggregate of sins committed either by a single 
                  person or by many.

Lexique: d'être sans une part, de manquer la marque, de se tromper, de rater ou de s'égarer
                  du chemin de la droiture et de l'honneur, de faire ou de mal se passer, à errer de la loi de Dieu,
                  violer la loi de Dieu, le péché, ce qui est fait de mal, le péché, une infraction, une violation de la loi 
                 divine dans pensée ou en acte collectivement, le complexe ou agrégat de péchés commis soit par 
                 une seul personne ou par plusieurs.

Synonyms: S#51/3783/3782/93/92/4189/3892/458/3847/2917/1462/4945/763/3876/543/3900/4431…

Antonyms: S#4991/1343/859/5485/42/41

Concord: Matt. 1:21/ John 1:29/8:21,24,34,46/9:34,41/16:8-9/ Rom. 3:9,20/4:7-8/5:12-13,20-21/6:1-2,6-7,10-  
                   14,16-18,20,22-23 …. 8:2-3,10/14:23/ 1 Cor. 15:3,17,56/ 2 Cor. 5:21/ Gal. 1:4/ Eph. 2:1/ Col. 1:14…  


Strong's # 268 -  Greek/Grec:  ἁμαρτωλός -   Transliteration:   hamartōlós -  From:  S#264
Definition:  sinful, that is a sinner, sinner.

Définition: pécheresse, qui est un pécheur, coupable.

Lexicon:  devoted to sin, a sinner, not free from sin, pre-eminently sinful, especially wicked, all wicked men
                   specifically of men stained with certain definite vices or crimes, tax collectors, heathen.

Lexique: consacré au péché, un pécheur, pas exempt de péché, éminemment péché, surtout méchants, 
                  tous les hommes méchants spécifiquement des hommes colorés avec certains vices précises ou 
                  des crimes, des collecteurs d'impôts, païens.


Synonyms: S#765/571/3781/177/159/94

Antonyms: S#121/338/361/172/1342

Concord:  …Rom. 3:7/5:8,19/ Gal. 2:15,17/ 1 Tim. 1:9,15/ Heb. 7:26/12:3s/ James 4:8/5:20/1 Pet. 4:18/ Jude 15


Strong's # 269  -  Greek/Grec:  ἄμαχος -   Transliteration:   ámachos -  From:  S#1/3163
Definition:  peaceable, not a brawler.

Définition: paisible, pas un bagarreur.

Lexicon:  not to be withstood, invincible, not contentious, abstaining from fighting.

Lexique: de ne pas être résisté, invincible, pas litigieux, l'abstention de combats.

Synonyms: S#2170/4835/27/1516/1518/2272

Antonyms: S#3943/5380/462/4767/947

Concord: 1 Tim. 3:3/ Titus 3:2


Strong's # 272  -  Greek/Grec:  ἀμελέω -   Transliteration:   ameléō -  From:  S#1/3199
Definition:  to be careless of, make light of, neglect, be negligent, not regard.

Définition: à être négligent de, pas sérieux, négligence, négligent, pas égard.

Lexicon:  to be careless of, to neglect.

Lexique: à être négligent de, à la négligence.

Synonyms: S#3865/3643

Antonyms: S#991/1914/4337/5431/3309/1959/4306/4046/1247/2282

Concord: Matt. 22:5/ 1 Tim. 4:14/ Heb. 2:3/8:9/ 2 Pet. 1:12


Strong's # 273 -  Greek/Grec:  ἄμεμπτος -   Transliteration:   ámemptos -  From:  S#1/3201
Definition:  irreproachable, blameless, faultless, unblamable.

Définition: irréprochable, sans reproche, sans défaut, qu'ils soient irréprochables.

Lexicon:  blameless, deserving no censure, free from fault or defect.

Lexique: irréprochable, méritant pas de censure, exempt de défaut ou de défaut.

Derivatives: S#274

Synonyms: S#299/784/410/423/338/97/172/185/573/298

Antonyms: S#1777/5267/268

Concord: Luke 1:6/ Phil 2:15/3:6/ 1 Thess. 3:13/ Heb. 8:7


Strong's # 274  -  Greek/Grec:  ἀμέμπτως -   Transliteration:   amémptōs -  From:  S#273
Definition:  faultlessly, blameless, without blame.

Définition: sans faute, irréprochable, irrépréhensibles.

Lexicon:  blameless, so that there is no cause for censure.

Lexique: irréprochable, de sorte qu'il n'y a pas lieu de censure.

Concord: 1 Thess. 2:10/5:23


Strong's # 275  -  Greek/Grec:  ἀμέριμνος -   Transliteration:   amérimnos -  From:  S#1/3308
Definition:  not anxious, without care (-fulness), secure.

Définition: pas anxieux, sans soins, sécurisé.

Lexicon:  free from anxiety, free from care.

Lexique: libre d'angoisse, sans souci.

Synonyms: S#2272/2263/1516/3107

Antonyms: S#1719/1790

Concord: Matt. 28:14/ 1 Cor. 7:32


Strong's # 276  -  Greek/Grec:  ἀμετάθετος -   Transliteration:   ametáthetos -  From:  S#1/3346
Definition:  unchangeable, unchangeability, immutable (-ility).

Définition: immuable, immuabilité, immuable (-ility).

Lexicon:  not transposed, not to be transferred, fixed, unalterable.

Lexique: pas transposé, de ne pas être transféré, fixe, inaltérable.

Synonyms: S#277/761/4731/186/1476

Antonyms: S#4340

Concord: Heb. 6:17-18


Strong's # 277  -  Greek/Grec:  ἀμετακίνητος -   Transliteration:   ametakínētos -  From:  S#1/3334
Definition:  immovable, unmovable.

Définition: immobile, inébranlables.

Lexicon:  not to be moved from its place, unmoved, metaph. firmly persistent.

Lexique: de ne pas être déplacé de son emplacement, impassible, métaphorique. fermement persistante.

Synonyms: S#761/949/1476/4731/276

Concord: 1 Cor. 15:58


Strong's # 278 -  Greek/Grec:  ἀμεταμέλητος -   Transliteration:   ametamélētos -  From:  S#1/3338
Definition:  irrevocable, without repentance, not to be repented of.

Définition: irrévocable, sans repentir, ne se repent de.

Lexicon:  not repentant of, without regret.

Lexique: pas repenti de, sans regret.

Synonyms: S#279

Concord: Rom. 11:29/ 2 Cor. 7:10


Strong's # 279 -  Greek/Grec:  ἀμετανόητος -   Transliteration:   ametanóētos -  From:  S#1/3340
Definition:  unrepentant, impenitent.

Définition: sans repentir, impénitent.

Lexicon:  admitting no change of mind, unrepented, impenitent.

Lexique: admettre aucun changement d'esprit, repenti, impénitent.

Synonyms: S#278

Concord: Rom. 2:5


Strong's # 281  -  Greek/Grec:  ἀμήν -   Transliteration:  amḗn 
Definition:  properly firm, trustworthy, surely (often as interjection “so be it”), amen, verily.

Définition: bien ferme, digne de confiance, sûrement (souvent comme interjection «ainsi soit-il»), Amen, en 
                      vérité.

Lexicon: firm, metaph. faithful, verily, amen, at the beginning of a discourse - surely, truly, of a truth
                  at the end - so it is, so be it, may it be fulfilled. It was a custom, which passed over from the 
                  synagogues to the Christian assemblies, that when he who had read or discoursed, had offered up 
                  solemn prayer to God, the others responded Amen, and thus made the substance of what was 
                  uttered their own.

Lexique: ferme, métaphorique. fidèle, en vérité, au début d'un discours - sûrement, vraiment, d'une vérité à 
                  la fin - il est donc, ainsi soit-il, peut-il être respecté. Il était une coutume, qui passait au-dessus de la 
                  synagogues aux assemblées chrétiennes, que lorsque celui qui avait lu ou discourait, avaient offert
                  prière solennelle à Dieu, les autres ont répondu Amen, et donc fait la substance de ce qui était 
                  prononcé leur propre.

Synonyms: S#1096/3483/3303/3767

Antonyms: S#3361/1096/3379/3380/3763/3764

Concord: Matt. 17:20/18:18/21:21/ Mark 11:23/ Rom. 1:25 … 


Strong's # 283  -  Greek/Grec:  ἀμίαντος -   Transliteration:   amíantos -  From:  S#1/3392
Definition:  unsoiled, that is, (figuratively) pure, undefiled, free from contamination.

Définition: pas souillée, qui est, (au sens figuré) pur, sans tache, exempt de contamination.

Lexicon:  not defiled, unsoiled, free from that by which the nature of a thing is deformed and debased, or its 
                   force and vigour impaired.

Lexique: pas souillé, non souillé, libre de celui par lequel la nature d'une chose est déformée et dégradée, 
                  ou de sa force et vigueur altérées.

Synonyms: S#53/1513/1506/40/3741/5093/2413

Antonyms: S#2839/169/462/765/952/4508/2319

Concord: Heb. 7:26/ 13:4/ Jame 1:27/ 1 Pet. 1:4


Strong's # 292  -  Greek/Grec:  ἀμύνομαι -   Transliteration:   amýnomai 
Definition:  to ward off (for oneself), that is, protect, defend.

Définition: pour conjurer (pour soi-même), qui est, de protéger, de défendre.

Lexicon:  defend, to ward off, keep off, to aid or assist anyone, to defend one's self against anyone
                   to take vengeance on anyone.

Lexique: défendre, pour conjurer, éloigner, à l'aide ou assistance à toute personne, pour défendre soi-même 
                  contre quiconque de se venger de quiconque.

Synonyms: S#482/4815/4878/997/4820/4943/3936/75

Antonyms: S#91/984/2559/3860/2578/5298/5226/3868/1459/5293

Concord: Acts 7:24




Strong's # 298  -  Greek/Grec:  ἀμώμητος -   Transliteration:   amṓmētos -  From:  S#1/3469
Definition:  unblameable, blameless.

Définition: qu'ils soient irréprochables, sans reproche.

Lexicon:  that cannot be censured, blameless.

Lexique: qui ne peut être censuré, irréprochables


Synonyms: S#283/299/1384/514/178/273/338/423/410/784

Antonyms: S#96/4217/370/767/2839/1652

Concord:  Phil. 2:15/ 2 Pet. 3:14



Strong's # 299  -  Greek/Grec:  ἄμωμος -   Transliteration:   ámōmos -  From:  S#1/3470
Definition:  unblemished (literally or figuratively). without blame (blemish, fault, spot), faultless, 
                        unblameable.

Définition: sans tache (propre ou au figuré). sans reproche (tache, défaut), irréprochable,
                       qu'ils soient irréprochables.

Lexicon:  without blemish, as a sacrifice without spot or blemish, morally: without blemish, faultless, 
                   unblameable.

Lexique: sans défaut, comme un sacrifice sans tache ni ride, moralement: sans défaut, qu'ils soient 
                   irréprochables.

Synonyms: S#273/3201/338/423/410/1342/2117/3717/178/422

Antonyms: S#94/459/4217/370/2839/1652

Concord: Eph. 1:4/5:27/ Col. 1:22/ Heb. 9:14/ 1 Pet. 1:19/ Jude 24/ Rev. 14:5



Strong's # 302-  Greek/Grec:  ἄν -   Transliteration:   án 
Definition:  denoting a supposition, wish, possibility or uncertainty, [what-, where-, whither-, who-]soever. 
                        usually unexpressed except by the subjunctive or potential mood. 

Définition: dénotant une supposition, souhait, la possibilité ou l'incertitude, [qui- ce soit], généralement 
                       inexprimées, sauf par le subjonctif ou potentiel.

Lexicon:  has no exact English equivalent, see definitions under the translated words.

Lexique: n'a pas d'équivalent exact en anglais, voir les définitions sous les mots traduits.

Concord: … 



Strong's # 303  -  Greek/Grec:  ἀνά -   Transliteration:   aná 
Definition:  properly up; but (by extension) used (distributively) severally, or (locally) at (etc.), and, apiece, 
                        by, each, every (man), in, through. In compounds (as a prefix) it often means (by implication) 
                        repetition, intensity, reversal, etc.

Définition: bien en place; mais (par extension) utilisé (distributive) solidairement, ou (localement) au (etc.), 
                       et, chacun, par chacun, chaque (homme), dans, à travers. Dans les composés (comme préfixe) 
                       cela signifie souvent (par implication) répétition, l'intensité, l'inversion, etc.

Lexicon:  into the midst, in the midst, amidst, among, between.

Lexique: au milieu, dans le milieu, entre, entre les deux.

Concord: Matt. 13:25/20:9-10/ Mark 6:40/7:31/ Luke 9:3,14/10:1/ John 2:6/1 Cor. 6:5/14:27/ Rev. 4:8/21:21



Strong's # 305 -  Greek/Grec:  ἀναβαίνω -   Transliteration:   anabaínō -  From:  S#303/939
Definition:  to go up (literally or figuratively), arise, ascend (up), climb (go, grow, rise, spring) up, come (up).

Définition: à monter (propre ou au figuré), lève-toi, monter (vers le haut), grimper (aller, grandir, 
                       augmentation, surgissent) ,viens (vers le haut).

Lexicon:  ascend, to go up, to rise, mount, be borne up, spring up.

Lexique: monter, de monter, de montage, être porté jusqu'à, surgir, jusqu'à.

Derivatives: S#304/4320/4872

Synonyms: S#1525/393/2064/1831/1904/4334/565/3854/2240/864/1764/2186/2658/5342/5348/1607 …

Antonyms: S#2597

Concord: Matt. 13:7/ Mark 4:7-8,32/ Luke 24:38/ John 20:17/ Rom. 10:6/ 1 Cor. 2:9/ Gal. 2:2/ Eph. 4:8-10…





Strong's # 308  -  Greek/Grec:  ἀναβλέπω -   Transliteration:   anablépō -  From:  S#303/991
Definition:  to look up; by implication to recover sight, look (up), see, receive sight.

Définition: la vue; par voie de conséquence pour récupérer la vue, regardez (en haut), voir, recouvre la vue.

Lexicon:  to look up, to recover (lost) sight.

Lexique: de rechercher, de récupérer (perdue) de vue.

Derivatives: S#309

Antonyms: S#5186

Concord: Matt. 11:5/20:34/ Mark 10:51-52/ Luke 7:22/18:42-43/ John 9:11,15,18/ Acts 9:12,17-18/22:13



Strong's # 309 -  Greek/Grec:  ἀνάβλεψις -   Transliteration:   anáblepsis -  From:  S#308
Definition:  restoration of sight, recovering of sight. 

Définition: restauration de la vue, recouvrement de la vue.

Lexicon:  recovery of sight.

Lexique: recouvrement de la vue.

Concord: Luke 4:18




Strong's # 312  -  Greek/Grec:  ἀναγγέλλω -   Transliteration:   anangéllō -  From:  S#303/32
Definition:  to announce (in detail), declare, rehearse, report, show, speak, tell.

Définition: d'annoncer (en détail), déclare, répéter, rapport, spectacle, parler, dire.

Lexicon:  to announce, make known, to report, bring back tidings, rehearse.

Lexique: d'annoncer, de faire connaître, de faire rapport, ramener nouvelles, répéter.

Derivatives: S#518/1229/1804/1861/2605/3853

Synonyms: S#1334/1555/1834/1213/5419/1107/1718/5319/394/3140/1310/3377/3004/2980/669/4377…

Antonyms: S#5392/4601/4623/2928/613/4780/1470

Concord: John 4:25/16:13-15/ Acts 14:27/15:4/19:18/20:20,27/ Rom. 15:21/ 2 Cor. 7:7/ 1 Pet. 1:12/ 1 John 1:5




Strong's # 313  -  Greek/Grec:  ἀναγεννάω -   Transliteration:   anagennáō -  From:  S#303/1080
Definition:  to beget or (by extension) bear (again), beget, (bear) be born again.

Définition: d'engendrer ou (par extension) donner (nouvelle) naissance, engendrés, être né de 
                       nouveau.

Lexicon:  to produce again, be born again, born anew, metaph. to have one's mind changed so that he lives 
                   a new life and one conformed to the will of God.

Lexique: pour produire à nouveau, être né de nouveau, né de nouveau, métaphorique. avoir l'esprit changé 
                  de sorte qu'il vit une nouvelle vie et un conformes à la volonté de Dieu.

Synonyms: S#616/5088

Antonyms: S#599

Concord: 1 Pet. 1:3,23




Strong's # 315  -  Greek/Grec:  ἀναγκάζω -   Transliteration:   anankázō -  From:  S#318
Definition:  to necessitate, compel, constrain.

Définition: pour nécessiter, obliger, contraindre.

Lexicon:  to necessitate, compel, drive to, constrain, by force, threats, etc., by permission, entreaties, etc.
                   by other means.

Lexique: pour nécessiter, contraindre, conduire à, par la force, les menaces, etc., par permission, 
                  prières, etc. par d'autres moyens.

Synonyms: S#29/3849/4912

Antonyms: S#630/649/2010/641

Concord: Matt. 14:22/ Mark 6:45/ Luke 14:23/ Acts 26:11/28:19/ 2 Cor. 12:11/ Gal. 2:3,14/6:12


Strong's # 316  -  Greek/Grec:  ἀναγκαῖος -   Transliteration:   anankaîos -  From:  S#318
Definition:  necessary; by implication close (of kin), near, necessity, needful.

Définition: nécessaire; par implication proche parent, près de, la nécessité, nécessaire.

Lexicon:  necessary, what one can not do without, indispensable, connected by bonds of nature or 
                   friendship, what ought according to the law of duty be done, what is required by the 
                   circumstances.

Lexique: nécessaire, ce que l'on ne peut pas faire sans, indispensable, relié par des liens de nature ou
                   amitié, ce qui devrait selon la loi du devoir être fait, ce qui est requis par le

Synonyms: S#2006/2121/5539/2173/5624

Antonyms: S#890/1596/1595

Concord: Acts 10:24/13:46/ 1 Cor. 12:22/ 2 Cor. 9:5/ Phil. 1:24/2:25/ Titus 3:14/ Heb. 8:3



Strong's # 317 -  Greek/Grec:  ἀναγκαστῶς -   Transliteration:   anankastōs -  From:  S#315
Definition:  by force, compulsorily, by constraint.

Définition: par la force, obligatoirement, par la contrainte.

Lexicon:  by force or constrain.

Lexique: par la force ou contrainte.

Concord: 1 Pet. 5:2



Strong's # 318  -  Greek/Grec:  ἀνάγκη -   Transliteration:   anánkē -  From:  S#303/43
Definition:  constraint (literally or figuratively); by implication distress, must needs, (of) necessity (-sary),  
                        needful.

Définition: contrainte (propre ou au figuré); par voie de conséquence la détresse, doit besoins, (de) la 
                       nécessité, nécessaire.

Lexicon:  necessity, imposed either by the circumstances, or by law of duty regarding to one's advantage, 
                   custom, argument, calamity, distress, straits.

Lexique: nécessité, imposée soit par les circonstances ou par la loi du devoir en ce qui concerne à son 
                  avantage, coutume, l'argument, calamité, la détresse, les détroits.

Derivatives: S#315/316/317/1876

Synonyms: S#4730/2347/4928/5532/1163/1189/4241/2003


Concord: Matt. 18:7/ Luke 21:23/23:17/ Rom. 13:5/ 1 Cor. 7,26,37/9:16/ 2 Cor. 6:4/9:7/12:10/ 1 Thess. 3:7/ 
                    Philem. 14/ Heb. 7:12,27/9:16,23/ Jude 3



Strong's # 321 -  Greek/Grec:  ἀνάγω -   Transliteration:   anágō -  From:  S#303/71
Definition:  to lead up; by extension to bring out; specifically to sail away, bring (again, forth, up again), 
                        depart, launch (forth), lead (up), loose, offer, sail, set forth, take up.

Définition: à mener jusqu'à; par extension, à faire ressortir; spécifiquement pour naviguer loin, apportent 
                      (encore une fois, vient, à nouveau), départ, lancement (suite), mener (jusqu'à), lâche, offre, de  
                      la voile, énoncée, relever.

Lexicon:  to lead up, to lead or bring into a higher place, of navigators: launch out, set sail, put to sea.

Lexique: à mener jusqu'à, à diriger ou à amener dans un endroit plus élevé, des navigateurs: lancer, mettre à 
                   la voile, mis à la mer.

Derivatives: S#1877

Synonyms: S#399/307/1670/4951/4685/385/501/1877/447/142/360/4126/636/1602/1277/353/337

Antonyms: S#620/1459/5275/4035/863

Concord: Matt. 4:1/ Luke 4:5/8:22 … Rom. 10:7/ Heb. 13:20



Strong's # 322  -  Greek/Grec:  ἀναδείκνυμι -   Transliteration:   anadeíknymi -  From:  S#303/1166
Definition:  to exhibit, that is, (by implication) to indicate, appoint, appoint, show.

Définition: à présenter, qui est, (implicitement) pour indiquer, désigner, nommer, spectacle.

Lexicon:  to proclaim any one as elected to office, to announce as appointed a king, general, etc.
                   to lift up anything on high and exhibit it for all to behold.

Lexique: de proclamer une quelconque comme élu au bureau, pour annoncer que nommé un roi, général, 
                   etc. de soulever quoi que ce soit en haut, et l'exposer à tous à voir.

Derivatives: S#323

Synonyms: S#2525/5087/5021/5500/3724/4160/1586/1951/5563

Antonyms: S#2967/641/4065/577/613/2928

Concord: Luke 10:1/ Acts 1:24



Strong's # 324  -  Greek/Grec:  ἀναδέχομαι -   Transliteration:   anadéchomai -  From:  S#303/1209
Definition:  to entertain (as a guest), to receive gladly.

Définition: recevoir (comme un invité), pour recevoir avec plaisir.

Lexicon:  to take up, take upon's self, undertake, assume, to receive, entertain anyone hospitably.

Lexique: de prendre, prendre de sur soi, d'entreprendre, assumer, de recevoir, pour recevoir toute personne 
                  hospitalité.

Synonyms: S#2983/1209/353/618/4274

Antonyms: S#654/630/863/142/2673/2507/649/683/3089/665/3179/1578

Concord: Acts 28:7/ Heb. 11:17



Strong's # 326  -  Greek/Grec:  ἀναζάω -   Transliteration:   anazáō -  From:  S#303/2198
Definition:  to recover life (literally or figuratively), (be a-) live again, revive.

Définition: pour récupérer la vie (littéralement ou au figuré), vivre à nouveau, revivre.

Lexicon:  live again, recover life, to be restored to a correct life, of one who returns to a better moral state
                   to revive, regain strength and vigour.

Lexique: vivre à nouveau, de récupérer la vie, d'être restauré à une vie correcte, de celui qui revient à un 
                  meilleur état moral de faire revivre, reprendre des forces et de la vigueur.

Synonyms: S#187/4298/4254/4264/380/330/1453/450/1235/2225/2227

Antonyms: S#615/5407/2289/2348/1587/5053/3179/589/1553/1606/3499

Concord: Luke 15:24,32/ Rom. 7:9/14:9/ Rev. 20:5



Strong's # 327  -  Greek/Grec:  ἀναζητέω -   Transliteration:   anazētéō -  From:  S#303/2212
Definition:  to search out, seek.

Définition: de chercher, rechercher.

Lexicon:  to seek out, search through, make diligent search.

Lexique: de rechercher, parcourir, faire une recherche diligente.

Synonyms: S#2206/2045/1830/1934/64/2340

Antonyms: S#272/3865/50/2990/275/1950/3643

Concord: Luke 2:44/ Acts 11:25



Strong's # 328  -  Greek/Grec:  ἀναζώννυμι -   Transliteration:   anazṓnnymi -  From:  S#303/2224
Definition:  to gird afresh, gird up.

Définition: ceindre à nouveau, ceindre.

Lexicon:  to gird up, metaph. be prepared, a metaphor derived from the practice of the Orientals, who in 
                   order to be unimpeded in their movements were accustomed, when starting a journey or 
                   engaging in any work, to bind their long flowing garments closely around their bodies and 
                   fastened them with a leather belt.

Lexique: à ceindre, métaphorique. être préparé, une métaphore tirée de la pratique des Orientaux, qui en
                  afin de pas être entravé dans leurs mouvements ont été habitués, lors du démarrage d'un voyage 
                  ou se livrer à tout travail, de lier étroitement leurs vêtements à long circulant autour de leurs corps 
                  et de les attachés avec une ceinture de cuir.

Synonyms: S#2090/2038/1398/5389

Antonyms: S#691/2837/3635/4980/2518

Concord: 1 Pet. 1:13



Strong's # 329  -  Greek/Grec:  ἀναζωπυρέω -  Transliteration:  anazōpyréō - From:  S#303/2226/4442
Definition:  to re-enkindle, stir up.

Définition: re-incendier, susciter.

Lexicon:  to kindle up, inflame one's mind, strength, zeal.

Lexique: pour allumer jusqu'à, enflammer l'esprit, la force, le zèle.

Synonyms: S#1326/1892/3947/381/5394/4448/2206

Antonyms: S#4570/2618/2687/5594/2711/404

Concord: 2 Tim. 1:6



Strong's # 330  -  Greek/Grec:  ἀναθάλλω -   Transliteration:   anathállō -  From:  S#303
Definition:  (to flourish); to revive, flourish again.

Définition: (à fleurir); de faire revivre, prospérer à nouveau.

Lexicon:  to shoot up, sprout again, grow green again, flourish again.

Lexique: à germer, pousser à nouveau, reverdir, refleurir.

Synonyms: S#326

Antonyms: S#2348/599/2518/5053/2837/581/622/326

Concord: 2 Tim. 1:6



Strong's # 333  -  Greek/Grec:  ἀναθεωρέω -   Transliteration:   anatheōréō -  From:  S#303/2334
Definition:  to look again (that is, attentively) at (literally or figuratively), behold, consider.

Définition: à regarder de nouveau (avec attention) à (propre ou au figuré), voici, considérer.

Lexicon:  to look at attentively, to consider well, to observe accurately.

Lexique: à regarder attentivement, à bien considérer, d'observer avec précision.

Synonyms: S#3708/991/1689/2300/2029/816/4894/2648/3539/2657/3049/357/4648/4920/1260/1097 … 

Antonyms: S#50/272/2990

Concord: Acts 17:23/ Heb. 13:7 



Strong's # 335 -  Greek/Grec:  ἀναίδεια -   Transliteration:   anaídeia -  From:  S#1/427/127
Definition:  impudence, that is, (by implication) importunity.

Définition: impudence, qui est, (par implication) importunité.

Lexicon:  shamelessness, impudence.

Lexique: impudeur, impudence.

Synonyms: S#819/808

Antonyms: S#152/1791/127

Concord: Luke 11:8



Strong's # 337  -  Greek/Grec:  ἀναιρέω -   Transliteration:   anairéō -  From:  S#303/138
Definition:  to take up, that is, adopt; by implication to take away (violently), that is, abolish, murder, put to 
                       death, kill, slay.

Définition: à prendre, qui est, d'adopter; par voie de conséquence à emporter (violemment), qui est, abolir, 
                       assassiner, mis à la mort, tuer.

Lexicon:  to take up, to lift up (from the ground), to take up for myself as mine, to own  to take away, abolish, 
                   to do away with or abrogate customs or ordinances, to put out of the way, kill, slay a man.

Lexique: de prendre, de lever (du sol), à prendre pour moi-même que la mienne, de posséder 
                  à emporter, abolir, de faire disparaître ou d'abroger les coutumes ou les ordonnances, de mettre à   
                  l'écart, tuer, tuer un homme.

Derivatives: S#336

Synonyms: S#2289/520/615/5407/4969/2380/360

Antonyms: S#2225/1080/5088

Concord: Luke 22:2/23:32  …  2 Thess. 2:8/ Heb. 10:9




Strong's # 340 -  Greek/Grec:  ἀνακαινίζω -   Transliteration:   anakainízō -  From:  S#303/2537
Definition:  to restore, renew.
Définition: de restaurer, de renouveler.

Lexicon:  to renew, renovate.

Lexique: renouveler, rénover.

Synonyms: S#365/3501/2537

Antonyms: S#1301/4933/5442/1314

Concord: Heb. 6:6




Strong's # 341  -  Greek/Grec:  ἀνακαινόω -   Transliteration:   anakainóō -  From:  S#303/2537
Definition:  to renovate, renew.

Définition: à rénover, renouveler.

Lexicon:  to cause to grow up, new, to make new, new strength and vigour is given to one, to be changed 
                   into a new kind of life as opposed to the former corrupt state.

Lexique: pour provoquer de grandir, de nouveau, de faire de nouveaux, une nouvelle force et la vigueur est 
                  donnée à l'un, d'être change dans un nouveau genre de vie, par opposition à l'ancien état 
                  corrompu.

Derivatives: S#342

Synonyms: S#365/3503

Antonyms: S#3822

Concord: 2 Cor. 4:16/ Col. 3:10 



Strong's # 342 -  Greek/Grec:  ἀνακαίνωσις -   Transliteration:   anakaínōsis -  From:  S#341
Definition:  renovation, renewing.

Définition: rénovation, renouvellement.

Lexicon:  a renewal, renovation, complete change for the better.

Lexique: un renouvellement, rénovation, changement complet pour le mieux.
Synonyms: S#3824

Antonyms: S#3821

Concord: Rom. 12:2/ Titus 3:5



Strong's # 343 -  Greek/Grec:  ἀνακαλύπτω -   Transliteration:   anakalýptō -  From:  S#303/2572
Definition:  (in the sense of reversal),to unveil, open, taken away.

Définition: (dans le sens d'inversion), pour dévoiler, ouvert, emmenés.

Lexicon:  to unveil or uncover (by drawing back a veil).

Lexique: de dévoiler ou de découvrir (par reculant d'un voile).

Synonyms: S#601

Antonyms: S#2572

Concord: 2 Cor. 3:14,18


Strong's # 346-  Greek/Grec:  ἀνακεφαλαίομαι -   Transliteration:   anakephalaíomai 
-  From:  S#303/2775
Definition:  (in its original sense); to sum up, briefly comprehend, gather together in one.

Définition: (dans son sens originel); pour résumer brièvement comprendre, réunir en un seul.

Lexicon:  to sum up (again), to repeat summarily, to condense into a summary.

Lexique: pour résumer (nouveau), à répéter sommairement, de se condenser en un résumé.

Antonyms: S#1334/1834

Concord: Rom. 13:9/ Eph. 1:10


Strong's # 350 -  Greek/Grec:  ἀνακρίνω -   Transliteration:   anakrínō -  From:  S#303/2919
Definition:  properly to scrutinize, that is, (by implication) investigate, interrogate, determine, ask, 
                        question, discern, examine, judge, search.

Définition: examiner minutieusement, qui est, (implicitement) d'enquêter, interroger, déterminer: - 
                       demander, question, discerner, examiner, juge, la recherche.

Lexicon:  examine or judge, to investigate, examine, enquire into, scrutinise, sift, question, specifically in a 
                   forensic sense of a judge to hold an investigation, to interrogate, examine the accused or 
                   witnesses, to judge of, estimate, determine (the excellence or defects of any person or thing.

Lexique: interroger ou juge, d'enquêter, examiner, instruire, examiner, tamiser, question, spécifiquement 
                  dans un sens médico-légale d'un juge de tenir une enquête, d'interroger, examiner l'accusé ou
                  témoins, au juge de, estimer, déterminer (l'excellence ou des défauts d'une personne ou d'une  
                  chose.

Derivatives: S#351

Synonyms: S#2065/1905/4441/1381/426/3985/2045/1830/1833/198

Antonyms: S#863/630/272

Concord: Luke 23:14/ Acts 4:9/12:19/17:11/24:8/28:18/ 1 Cor. 2:14-15/4:3-4/9:3/10:25,27/14:24



Strong's # 351   -  Greek/Grec:  ἀνάκρισις -   Transliteration:   anákrisis -  From:  S#350
Definition:  a (judicial) investigation, examination.

Définition: une enquête (judiciaire), examen.

Lexicon:  an examination, as a law term among the Greeks, the preliminary investigation held for the 
                   purposes of gathering evidences for the information of the judges.

Lexique: un examen, comme un terme de droit chez les Grecs, l'enquête préliminaire a tenu pour la
                  fins de la collecte de preuves pour l'information des juges.

Synonyms: S#2214

Antonyms: S#3929/859

Concord: Acts 25:26



Strong's # 353   -  Greek/Grec:  ἀναλαμβάνω -   Transliteration:   analambánō -  From:  S#303/2983
Definition:  to take up, receive up, take (in, unto, up).

Définition: de prendre, recevoir jusqu'à prendre (dans, vers, le haut).

Lexicon:  to take up, raise, to take up (a thing in order to carry or use it).

Lexique: à prendre, soulever, de prendre (une chose afin de réaliser ou de l'utiliser).

Derivatives: S#354

Synonyms: S#1209/324/588/2975/522/1808/1869/337/851/4084

Antonyms: S#683/447/337/1848/630

Concord: Mark 16:19/ Acts 1:2,11,22/7:43/10:16/20:13-14/23:31/ Eph. 6:13,16/ 1 Tim. 3:16/ 2 Tim. 4:11



Strong's # 355   -  Greek/Grec:  ἀναλίσκω -   Transliteration:   analískō -  From:  S#303/138
Definition:  properly to use up, that is, destroy, consume.

Définition: correctement pour utiliser jusqu'à, qui est, de détruire, de consommer.

Lexicon:  to expend, to consume, e.g. spend money, to consume, use up, destroy.

Lexique: de dépenser, de consommer, par exemple dépenser de l'argent, de consommer, d'utiliser jusqu'à, 
                  détruire.

Derivatives: S#2654/4321

Synonyms: S#853/1159/1304/1236

Antonyms: S#5083/1301/4933/5442/1314/2902/3557

Concord: Luke 9:54/ Gal. 5:15/ 2 Thess. 2:8




Strong's # 356  -  Greek/Grec:  ἀναλογία-   Transliteration:   analogía -  From:  S#303/3056
Definition:  proportion, the right relation.

Définition: proportion, la relation juste.

Lexicon:  proportion.

Lexique: proportion.

Synonyms: S#3358

Antonyms: S#280

Concord: Rom. 12:6



Strong's # 357  -  Greek/Grec:  ἀναλογίζομαι -   Transliteration:   analogízomai -  From:  S#356
Definition:  to estimate, (figuratively) contemplate, consider.

Définition: à estimer, (au sens figuré) contempler, considérer.

Lexicon:  to think over, consider, ponder.

Lexique: de réfléchir à, envisager, réfléchir.

Synonyms: S#1492/3708/4894/2648/3539/2657/2334/333/1987/1921/3906

Antonyms: S#50/3912/3884/3881/3899/3928/2935/3851/3865

Concord: Heb. 12:3



Strong's # 361 -  Greek/Grec:  ἀναμάρτητος -   Transliteration:   anamártētos -  From:  S#1/264
Definition:  sinless, that is without sin.

Définition: sans péché, qui est sans péché.

Lexicon:  sinless, of one who has not sinned, of one who cannot sin.

Lexique: sans péché, de celui qui n'a pas péché, de celui qui ne peut pas pécher.

Synonyms: S#273/121/338/423/40/1342

Antonyms: S#268/1777/94

Concord: John 8:7


Strong's # 363   -  Greek/Grec:  ἀναμιμνήσκω -   Transliteration:   anamimnḗskō -  From:  S#303/3403
Definition:  to remind; to recollect, call to mind, (bring to, call to, put in), remember (-brance).

Définition: pour rappeler; de se rappeler, appeler à l'esprit, (apporter, appeler à, mettre en), rappelez-
                       vous.

Lexicon:  to call to remembrance, to remind, to admonish, to remember, to remember and weigh well and 
                   consider.

Lexique: pour appeler à la mémoire, à rappeler, d'admonester, de se souvenir, de se rappeler et de bien 
                  peser et considérer.

Derivatives: S#364/1878

Synonyms: S#1760/357/2477/1795/4593/3421

Antonyms: S#2990/1950/1585/3024/1953

Concord: Mark 11:21/14:72/ 1 Cor. 4:17/ 2 Cor. 7:15/ 2 Tim. 1:6/ Heb. 10:32



Strong's # 365   -  Greek/Grec:  ἀνανεόω -   Transliteration:   ananeóō -  From:  S#303/3501
Definition:  to renovate, that is, reform, renew.

Définition: à rénover, qui est, de la réforme, de renouveler.

Lexicon:  to renew (in the mind).

Lexique: de renouveler (dans l'esprit).

Synonyms: S#340/341/2537

Antonyms: S#3822

Concord: Eph. 4:23



Strong's # 366  -  Greek/Grec:  ἀνανήφω -   Transliteration:   ananḗphō -  From:  S#303/3525
Definition:  to become sober again, that is, (figuratively) regain (one's) senses, recover self.

Définition: pour redevenir sobre, qui est, (au sens figuré) regagnent son sens, récupérer soi meme.

Lexicon:  to return to soberness.

Lexique: pour revenir à la sobriété.

Synonyms: S#1467/3522/1651/5468/1150/2687/568/4993

Antonyms: S#812/3886/3182/3184/2114

Concord: 2 Tim. 2:26



Strong's # 373   -  Greek/Grec:  ἀναπαύω -   Transliteration:   anapaúō -  From:  S#303/3973
Definition:  to repose (literally or figuratively (be exempt), remain); by implication to refresh, take ease, 
                        refresh, (give, take) rest.

Définition: au repos (propre ou au figuré (exonérés), restent); par voie de conséquence à rafraîchir, prendre 
                       la facilité, rafraîchissement, (donner, prendre) reposer.

Lexicon:  to cause or permit one to cease from any movement or labour in order to recover and collect his 
                   strength, to give rest, refresh, to give one's self rest, take rest, to keep quiet, of calm and patient 
                   expectation.

Lexique: pour causer ou un permettre de cesser de tout mouvement ou de travail afin de récupérer et de 
                  recueillir sa force, à donner le repos, rafraîchissement, de se donner un repos, prendre du 
                  repos, de se taire, de calme et patient attente.

Derivatives: S#372/1879/4875

Synonyms: S#447/404/2270/2869

Antonyms: S#2872/2873/3930/2975/2669/2598/5003/3811/928

Concord: Matt. 11:28/26:45/ Mark 6:31/14:41/ Luke 12:19/ 1 Cor. 16:18/ 2 Cor. 7:13/ Philem 7,20/ 1 Pet. 4:14 ..



Strong's # 374   -  Greek/Grec:  ἀναπείθω -   Transliteration:   anapeíthō -  From:  S#303/3982
Definition:  to incite, persuade.

Définition: d'inciter, de persuader.

Lexicon:  to stir up by persuasion, to solicit, incite.

Lexique: remuer par la persuasion, de solliciter, inciter.

Synonyms: S#4135/4389/4823/3951

Antonyms: S#665/3340/3338

Concord: Acts 18:13



Strong's # 376   -  Greek/Grec:  ἀνάπηρος -   Transliteration:   anápēros 
Definition:  crippled, maimed.

Définition: estropiés, mutilés.

Lexicon:  disabled in the limbs, maimed, crippled, injured in, or bereft of, some member of the body.

Lexique: handicapés dans les membres, mutilés, estropiés, blessés, ou dépourvu de, un membre du corps.

Synonyms: S#2948/5560/772

Antonyms: S#5199/3648

Concord: Luke 14:13,21



Strong's # 378   -  Greek/Grec:  ἀναπληρόω -   Transliteration:   anaplēróō -  From:  S#303/4137
Definition:  to complete, to occupy, supply; figuratively to accomplish, fill up, fulfil, occupy, 
                        supply.

Définition: completer, à occuper, l'approvisionnement; au sens figuré à accomplir, remplir, occuper, 
                       approvisionnement.

Lexicon:  to fill up, make full, e.g. a ditch, to supply.

Lexique: de remplir, pleinement, par exemple un fossé, à fournir.

Derivatives: S#466/4322

Synonyms: S#4130/1705/1072/2880/3325/5055/4931/5048

Antonyms: S#2758

Concord: Matt. 13:14/ 1 Cor. 14:16/16:17/ Gal. 6:2/ Phil. 2:30/ 1 Thess. 2:16



Strong's # 379   -  Greek/Grec:  ἀναπολόγητος -   Transliteration:   anapológētos -  From:  S#1/626
Definition:  indefensible, without excuse, inexcuseable.

Définition: indéfendable, sans excuse, inexcuseable.

Lexicon:  without defense or excuse, that which cannot be defended, inexcusable.

Lexique: sans défense ou une excuse, ce qui ne peut être défendu, inexcusable.

Synonyms: S#216/94

Antonyms: S#1342/121

Concord: Rom. 1:20/2:1



Strong's # 383   -  Greek/Grec:  ἀνασείω -   Transliteration:   anaseíō -  From:  S#303/4579
Definition: to excite, move, stir up.

Définition: pour exciter, déplacer, remuer.

Lexicon:  to shake up, to stir up, excite, rouse.

Lexique: de secouer, remuer, exciter, réveiller.

Synonyms: S#2795/1892/1326/4787/4797/3947/2442/387

Antonyms: S#1514/1517/4623/2270/5392

Concord: Mark 15:11/ Luke 23:5


Strong's # 384  -  Greek/Grec:  ἀνασκευάζω -   Transliteration:   anaskeuázō -  From:  S#303/4632
Definition:  (in the sense of reversal), properly to pack up (baggage), that is, (by implication and figuratively) 
                        to upset, subvert.

Définition: (dans le sens d'inversion), correctement à plier (bagages), qui est, (par implication et au 
                       figuré) à bouleverser, renverser.

Lexicon:  to pack up baggage in order to carry it away to another place, to move one's furniture (when 
                   setting out for some other place), of an enemy, dismantling, plundering, of a place, to overthrow, 
                   ravage destroy towns lands etc., to turn away violently from a right state, to unsettle, subvert.

Lexique: pour emballer les bagages afin de l'emporter à un autre endroit, pour déplacer son mobilier 
                  (quand de partir pour un autre endroit), d'un ennemi, le démontage, le pillage, d'un lieu, à 
                   renverser, ravage, détruire les terres communes, etc., à se détourner violemment d'un état à droite, 
                   à ébranler, subvertir.

Derivatives: S#643/2680/3903

Synonyms: S#387/396/1612/1294/3344

Antonyms: S#3618/456/2026/2680/4741/4732/950

Concord: Acts 15:24



Strong's # 386  -  Greek/Grec:  ἀνάστασις -   Transliteration:   anástasis -  From:  S#450
Definition:  a standing up again, that is, (literally) a resurrection from death (individual, general or by 
                        implication (it’s author), or (figuratively) a (moral) recovery (of spiritual truth), raised to life 
                        again, resurrection, rise from the dead, that should rise, rising again.

Définition: un nouveau debout, qui est, (littéralement) une résurrection de la mort (individuelle, générale ou 
                       par implication (son auteur), ou (au sens figuré) un (morale) de récupération (de la vérité 
                       spirituelle), a soulevé à la vie à nouveau, la résurrection, l'élévation de la mort, que devrait 
                       augmenter, passant à nouveau.

Lexicon:  a raising up, rising (e.g. from a seat), a rising from the dead, that of Christ, that of all men at the end 
                   of this present age, the resurrection of certain ones history who were restored to life.



Lexique: un soulevant, la hausse (par exemple à partir d'un siège), une augmentation de la mort, celle du 
                  Christ, celle de tous les hommes à la fin de l'âge présent, la résurrection de l'histoire de certains des 
                   ceux qui ont été restaurés à la vie.

Synonyms: S#1454

Concord: Matt. 22:23,30/ Luke 2:34/14:14/20:27,33,35-36/ John 5:29/11:24-25… Rom. 1:4/ 6:5/ 1 Cor. 15:12-
                    13,21,42/ Phil. 3:10/ 2 Tim. 218/ Heb. 6:2/11:35/ 1 Pet. 1:3/3:21/ Rev.20:5-6




Strong's # 387 -  Greek/Grec:  ἀναστατόω -   Transliteration:   anastatóō -  From:  S#450
Definition:  (in the sense of removal); properly to drive out of home, that is, (by implication) to disturb 
                        (literally or figuratively), trouble, turn upside down, make an uproar.

Définition: (dans le sens de retrait); correctement à conduire hors de la maison, qui est, (implicitement) de 
                       perturber (propre ou au figuré), ennui, tourner à l'envers, faire un tollé.

Lexicon:  to stir up, excite, unsettle, to excite tumults and seditions in the state, to upset and unsettle 
                   minds by disseminating religious error.

Lexique: remuer, exciter, déstabiliser, pour exciter des tumultes et des séditions dans l'état, de bouleverser 
                  et déstabiliser les esprits en diffusant l'erreur religieuse.

Synonyms: S#1892/1326/383/4531/3947/2042/5015/1298/1613/1776/3926/4660/2350/2360/5182

Antonyms: S#2270/2687/1514/1517/4601/4621/5392

Concord: Acts 17:6/21:38/ Gal. 5:12


Strong's # 388 -  Greek/Grec:  ἀνασταυρόω -   Transliteration:   anastauróō -  From:  S#303/4717
Definition:  to recrucify (figuratively), crucify afresh.

Définition: à recrucifier (au sens figuré), crucifier à nouveau.

Lexicon:  to raise up upon a cross, crucify again.

Lexique: d'élever sur une croix, crucifier à nouveau.

Concord: Heb. 6:6


Strong's # 390  -  Greek/Grec:  ἀναστρέφω -   Transliteration:   anastréphō -  From:  S#303/4762
Definition:  to overturn; also to return; by implication to busy oneself, that is, remain, live, abide, behave 
                        self, have conversation, live, overthrow, pass, return, be used.

Définition: à renverser; également pour revenir; par voie de conséquence à soi-même occupé, qui est, 
                      rester, vivre, respecter, de se comporter sois meme, ont la conversation, vivre, renverser, passer, 
                      retour, être utilisé.

Lexicon:  to turn upside down, overturn, to turn back, to turn here and there, to turn one's self about, 
                   sojourn, dwell in a place, metaph. to conduct one's self, behave one's self, live.

Lexique: à tourner à l'envers, renverser, de revenir en arrière, tourner ici et là, à tourner soi-même à propos,
                  séjour, habitent dans un endroit, métaphorique. de procéder soi-même, se comporter soi-même, 
                  vivre.

Synonyms: S#4176/980/1877

Antonyms: S#396/2647/2673

Concord: John 2:15/ 2 Cor. 1:12/ Eph. 2:3/ 1 Tim. 3:15/ Heb. 10:23/13:18/ 1 Pet. 1:17/ 2 Pet. 2:18



Strong's # 391  -  Greek/Grec:  ἀναστροφή -   Transliteration:   anastrophḗ -  From:  S#390
Definition:  behavior, conversation.

Définition: le comportement, la conversation.

Lexicon:  manner of life, conduct, behaviour, deportment.

Lexique: manière de vivre, la conduite, le comportement, de conduite.

Synonyms: S#72/979/2222/2688/5158/4175/981/1485/2239

Concord: Gal. 1:13/ Eph. 4:22/ 1 Tim. 4:12/ Heb. 13:7/ James 3:13/ 1 Pet. 1:15,18/2:12/3:1-2,16/ 2 Pet. 2:7/3:11


Strong's # 392  -  Greek/Grec:  ἀνατάσσομαι -   Transliteration:   anatássomai -  From:  S#303/5021
Definition:  to arrange, set forth in order.

Définition: d'organiser, énoncée dans l'ordre.

Lexicon:  to put together in order, arrange, compose.

Lexique: de mettre en place dans l'ordre, organiser, de composer.

Synonyms: S#3724/5087/3908/600

Antonyms: S#3306/606/3873

Concord: Luke 1:1



Strong's # 396  -  Greek/Grec:  ἀνατρέπω -   Transliteration:   anatrépō -  From:  S#303/5157
Definition:  to overturn, overthrow, subvert.

Définition: à renverser, renversement, subvertir.

Lexicon:  to overthrow, overturn, destroy, to subvert.

Lexique: à renverser, renverser, détruire, à subvertir.

Derivatives: S#665/1624/1788/4062/5157/5158/4389

Synonyms: S#2690/390/2647/2693

Antonyms: S#482/472

Concord: 2 Tim. 2:18/ Titus 1:11



Strong's # 397  -  Greek/Grec:  ἀνατρέφω -   Transliteration:   anatréphō -  From:  S#303/5142
Definition:  to rear (physically or mentally), bring up, nourish (up).

Définition: à l'arrière (physiquement ou mentalement), mettre en place, nourrir (jusqu'à).

Lexicon:  to nurse up, nourish up, of young children and animals nourished to promote growth
                   to bring up, with the predominant idea of forming the mind

Lexique:  en nourrice jusqu'à, jusqu'à nourrir, de jeunes enfants et les animaux nourris à promouvoir la 
                   croissance de mettre en place, avec l'idée prédominante de former l'esprit

Synonyms: S#1625/1789/5526/2880/1301/4933/5595/3811

Antonyms: S#3983/3522

Concord: Acts 7:20-21/22:3



Strong's # 399  -  Greek/Grec:  ἀναφέρω -   Transliteration:   anaphérō -  From:  S#303/5342
Definition:  to take up (literally or figuratively),bear, bring (carry, lead) up, offer (up).

Définition: à prendre (propre ou au figuré), porter, apporter (transporter, guider), offrir (en haut).

Lexicon:  to carry or bring up, to lead up, men to a higher place, to put upon the altar, to bring to the altar, 
                   to offer, to lift up one's self, to take upon one's self, to place on one's self anything as a load to be  
                   carried, to sustain, i.e. their punishment.

Lexique: à transporter ou à mettre en place, pour mener jusqu'à, les hommes à un endroit plus élevé, à 
                  mettre sur l'autel, de porter à l'autel, d'offrir, de lever de soi-même, de prendre sur soi, à placer sur 
                  soi-même quelque chose comme une charge pour être porté, à soutenir, à savoir leur punition.

Synonyms: S#941/142/4160/71/2865/3930/1325/4689/1929/2380

Antonyms: S#2902/1949/3557

Concord: Matt. 17:1/ Mark 9:2/ Luke 24:51/ Heb. 7:27/9:28/13:15/ James 2:21/ 1Pet 2:5,24



Strong's # 401  -  Greek/Grec:  ἀνάχυσις -   Transliteration:   anáchysis 
Definition:  (to pour); effusion, (figuratively) license, excess.

Définition: (verser); épanchement, (au sens figuré) de licence, l'excès.

Lexicon:  an overflowing, a pouring out metaph. the excess (flood) of riot in which a dissolute life pours 
                   itself forth.

Lexique: un débordement, un versant. l'excès (inondation) d'émeute dans laquelle une se répand elle-
                  même de suite.

Synonyms: S#810/2970/5172

Antonyms: S#4997

Concord: 1 Pet. 4:4



Strong's # 403  -  Greek/Grec:  ἀνάψυξις -   Transliteration:   anápsyxis 
Definition:  properly a recovery of breath, that is, (figuratively) revival, refreshing.

Définition: correctement une reprise de souffle, qui est, (au sens figuré) renaissance, rafraîchissante.

Lexicon:  a cooling, refreshing.

Lexique: un refroidissement, rafraîchissante.

Synonyms: S#372/2663/425/4520/2838/1515

Antonyms: S#2347/5016/4730/4928/318/3449/5604/3077/3601/931

Concord: Acts 3:19-20



Strong's # 404  -  Greek/Grec:  ἀναψύχω -   Transliteration:   anapsýchō -  From:  S#303/5594
Definition:  properly to cool off, that is, (figuratively) relieve, refresh.

Définition: correctement pour se rafraîchir, qui est, (au sens figuré) soulager, rafraîchir.

Lexicon:  to cool again, to cool off, recover from the effects of heat, to refresh (one's spirit), to recover 
                   breath, take the air, revive, refresh one's self.

Lexique: refroidir à nouveau, pour se rafraîchir, se remettre des effets de la chaleur, se rafraîchir (son esprit), 
                   pour récupérer souffle, prendre l'air, faire revivre, rafraîchir soi.

Derivatives: S#403

Synonyms: S#373/4875/2664/2270/1879/447

Antonyms: S#5015/1298/1613/2346/1776/3926/4660/387/2350/2360/5182/85/1278/2873/3930/5605

Concord: 2 Tim. 1:16


Strong's # 405  -  Greek/Grec:  ἀνδραποδιστής -   Transliteration:   andrapodistḗs  -
From:  S#435/4228
Definition:  an enslaver (as bringing men to his feet), men-stealer.

Définition: esclavagiste (comme amener les hommes à ses pieds), les hommes voleur.

Lexicon:  a slave-dealer, kidnapper, man-stealer, of one who unjustly reduces free men to slavery
                   of one who steals the slaves of others and sells them.

Lexique: un marchand d'esclaves, kidnappeur, l'homme-voleur, de celui qui réduit injustement les hommes 
                  libres à l'esclavage de celui qui vole les esclaves des autres et les vend.

Synonyms: S#1402/1396/2615

Antonyms: S#3086

Concord: 1 Tim. 1:10


Strong's # 407  -  Greek/Grec:  ἀνδρίζομαι -   Transliteration:   andrízomai -  From:  S#435
Definition:  to act manly, to behave oneself with the wisdom and courage of a man as opposed to a child.

Définition: à agir virile, à se comporter avec la sagesse et le courage d'un homme par opposition à un 
                       enfant.
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Lexicon:  to make a man of or make brave, to show one's self a man, be brave.

Lexique: pour faire un homme ou faire courageux, pour montrer soi-même un homme, être courageux.

Antonyms: S#3515

Concord: 1 Cor. 16:13



